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V.
(Befejező közlemény.)

Mint a felsöház független állásá
ét határozott pártolója és védője, a 
bíz tagjai állását ug.va közéletben fel
merült majoritások hatalma, mint a 
ármány befolyásának pressiója alól a 
lehetőségig emancipálni kiváltom. És 
midőn a felsöház a fennebbiek szerint 
viló kiegészítése oly befolyásoknak ad
na helyet, melyek a házat eredeti fel
adata körül való működéseiben zavar
hatják és függetlensége jellegét megin
gathatják, — iudicálva látom a felsöház 
ezen osztályának szervezeténél arról 
gondoskodni, bogy ez a ház működései
nek növekedő erejét, de nem irányt 
zavaró ellenzéket képezzen.

Megfelelhet ezen feladatnak, ha a 
Felség, felelős miuisteriumáuak közbe- 
jövetelével, bizonyos számban minden 
állásra külön jelöli ki azon notabilitá- 
sokat, kiknek a felsóházban való köz
reműködése kívánatos : a kijelöltek kö
zül pedig maga a ház, szavazás utján 
szemelje ki és fogadja körébe azon sze
mélyiségeket, kiknek politikai maga
tartása a ház eredeti jellemével a töb
biek között jobban megfér. E l van ez
zel érve, hogy a közönség kebelében 
fejlődött jobb tehetségek a felsőház ta 
nácskozásaiban részt vegyenek, hatá
rozataiba befolyjanak; fenn van tartva 
a kinevezés azon előnye, bogy egy bi
zonyos morális felelősséget, a közvéle
mény Ítéletét, el nem kerülhet, —  és 
meg van mentve a ház függetlenségé
nek föltétele azon pressiótól, melyet a 
polczon álló kormány a házra azáltal 
gyakorolhat, hogy székeit a saját párt- 
hiveivel elfoglaltatja.

Nagy hibája felsőházunk jelen 
szervezetének az is, hogy gyűléseinek 
kényszer-csőn kasága nem képviselheti 
mindig a ház valódi többségének ér
zületeit. Oka ennek az, hogy tagjai 
részint oly hivatalos állásokat foglal
nak e!, hogy rendeltetésük helyéről ők 
hosszabb időre nem távozhatnak ; ré 
szint m3gánsok, kiknél anyagi érde
keik hátramaradását, sőt romlását idéz
né elő, ha az országgyűlés egész fo
lyama alatt, ennek székhelyén lézengve 
azon perczet lesni kénytelenek, mely 
szavazásra hivja őket. Ne csodálkoz
zunk tehát, ha a ház elnöke minden

időben oly határozatképes gyűléseket 
egybe nem állíthat, melyek a ház va
lódi többségének szavát és nézeteit fe
jezik ki. Egybegyűjti azon tagokat, k i
ket a meghívás történetesen a fővá
rosban talál, s ha a kormány magá
nak majoritást akar szerezni, behívja 
a hivatalos állásuknál fogva rendelke
zése alatt álló felsőházi tagokat: mig- 
len a ház független állásu, távollevő 
tagjai bajosabban juthatnak annak tu 
domására, hogy a nagyobb fontossága 
kérdések mikor hozatnak szőnyegr . A 
megjelenni nem akarókat pedig a meg
jelenésre senki se szoríthatja.

Felsőházunk tagjainak egybeállí
tása körül eddig ajánlott reformok, a 
fölemlített szabálytalanságon segíteni 
nem elégségesek ; mert ezek szerint is 
az újon berendezett felsőházba szintoly 
tagok foglalnak helyet, kik ezt nem ke
resték, a tagságra nem ajánlkoztak, 
hanem társadalmi állásuknál fogva kö
telesek a törvény parancsának enge
delmeskedve, a Felség felszólítására, a 
felsöház tanácskozásaiban részívenoi. 
Ezektől se lehet tehát kívánni, hogy 
hivatalos, vagy magán ügyeik hátra
maradásával az országgyűlés folyamán 
minden idejüket, s még pedig ennek 
nagyobb részét, ok nélkül az ország
gyűlés színhelyén vesztegeljék. Igen is 
szükséges tehát a ház reorganisatiéjá- 
val arról is gondoskodni, hogy a ház 
tagjainak töredékeiből is lehessen oly 
határozatképes tanácskozási gyűlést egy- 
beállitani, mely se az esetlegességek 
bizonytalanságainak, se hatalmi állások 
pressiójának kitéve ne legyen.

Segitbet ily szabálytalanságon, egy 
a felsöház gyűléseit helyettesitő bizott
mány felállítása.

Ennek feladata volna : a felsőház
nak a képviselőházzal való érintkezé
sét folytonosan fentartani;

hatás köre : az elébe került or
szágos ügyeket tárgyalás alá venni a 
sürgősebbedre, kevésbbé kétségesekre 
nézve a feísőház nevében határozni, és 
intézkedni, hogy nagyobb fontosságú 
és kétséges kérdések előfordultával, 
ngy akkor is, mikor a képviselőhöz kí
vánja, a teljes számú felsőházi gyűlés 
egybehivására az elnököt felszólítsa;

alakulása: A teljes számú ház vá
lasztása által történik, mely a bizott
mány egybeállításában arra figyelem
mel van, hogy a ház minden osztálya 
illő arányban képviselve legyen. A bi 
zottmány functioja csak egy bizonyos 
meghatározott időre terjedjen, melynek 
elteltével addigi eljárásairól számolván, 
uj választás alá jön. Szükségesnek ta r
tom pedig ezen számolást és uj vá

lasztást azért, nehogy egy állandó bi
zottmány, megbízóinak ellenőrsége alól 
kivonja magár, és a ház közügyekre 
váló befolyásának oroszlánrészét, magá
hoz. ragadja ;

berendezése: hogy gyűlésekben 
csakis a teljes, vagy azt megközelítő 
számú felsőház által beválasztott tag
jai bírjanak határozatot képező döntő 
szavazattal; reudes tanácskozásaiban 
résztrchcssen ugyan a felsőháznak min
den rendes tagja, szabadságukban áll
jon ezeken nyilatkozóiak, interpellál
niuk is, kívánatra a fcnforgó tárgyak
ra vonatkozó különvéleményüket jegy
zőkönyvre vétetni : de a határozatra 
szavazatuk döntő befolyással no bírjon.

Végül indikálva látom itt, hogy 
e bizottmány tagjai napidijakkal le
gyenek e llá tva; mert a mi vagyoni 
viszonyaink között még a tehetőseb
beknél is megfér azon segély, mely a 
fővárosban való hosszasabb tartózko
dás költségeit pótolja. De szerényebb 
vagyoni állás mellett, aunak, kit ma
gánügyei a fővároshoz, vagy ennek kö
zeiéhez nem kötnek, hoss :as ideig az 
országgyűlés székhelyén való tartózko
dás oly áldozat, melyet mindegyik meg 
se bir.

Azt pedig, hogy csakis dúsgazdag 
és állandóul a fővárosban letelepedett 
felsőházi tagok foglalják el a bizott
mány! állásokat, nem tudnám helye
selni; mert a vidékek igényei nagyon 
is háttérbe volnának szorítva, ha bár
mi okból a felsőházat képviselő bizott
mányból azon tagok kimaradnának, kik 
ismerhetik a vidékiek szükségleteit, ér
zik azt, a mi ezeknek fáj.

Ily aggodalmakat csakis az oszol- 
tathat el, ha a bizottmányi tagok rövid 
időre választatnak és hivataloskodásuk 
ideje alatt napidijakkal lesznek ellát 
va. E  feltételek mellett a vidékeken 
elszéledett felsőházi tagok készek le
hetnek egymást felváltva a  bizottmány
ba beállani, mert ennyi áldozatot oly 
állásoktól, melyek a felsőházban szé
ket foglalni képesítenek, megvárhat a 
közönség.

Jóllehet, hogy oly intézmény, mely 
a felsőházat, a képviselőházzal szem
ben egy bizottmány által személyesíti, 
uj eszme, melynek mássára alkotmá
nyos életben sehol se találunk: mégis 
szót emelek m ellette; mert nem tu
dom, miként lehessen a felsőházunk 
gyűlésein gyakran előforduló részvét- 
lenség hiányait, viszonyaink között, 
máskép pótolni. Nézetem szerint egy 
ily bizottmáuy beállítása az alkotmá
nyosság föltételeivel nem ellenkezik, s 
ha fenn van hagyva, hogy a képvise

lőház kivonatára, ennek nuntiumai a fel
sőhöz teljes számú gyűléseiben tárgyal- 
tassanak : az nem derogálhat, tekintélyé - 
nek hogy folyó vagy haladékot nem szen
vedő ügyekben nem alkalmilag egybe- 
alakitott irányzat nélkül álló testület 
tel, hanem a felsőház jellegének va
lódi képviseletével közlekedik.

ősi institutiónk egyik alaposzlo
pa avuló formáinak uj alakba önté
se, nem oly jelentéktelen feladat, mely- 
neje alkalmilag felmerült ötletek alkal- 

zásával azonnal megfelelni lehessen. 
Nem is szándékom —  részleteiben ki 
nem egészített —  reformtervezeteimet 
törvényjavaslat alakjában a közönség 
elé terjeszteni. Vázlatok ezek, melyek 
a nagy horderejű kérdés megoldása 
körül tájékozásul szolgálhatnak és rae 
lyek hézagainak betöltése szintanDyi 
állam-eszélyt és gondot kívánnak, mint 
az előrajz megkészitése.

Felsőházunk szervezetének formá
ban való megújítása, a haladó idő kö
vetelése, melynek valódi állambölcses 
ség eleget kell hogy tegyen: de az 
ősi alkotmányhoz való ragaszkodás azt 
nem engedheti, hogy a formák meg
újítása ősi institutiónkat, eredeti ha
tásköre irányzatából kiszorítsák.

Szükségesnek tartom tehát, midőn 
a fenforgó kérdés tárgyalásával fog
lalkozom, az e téren való tájékozást, 
hogy tudhassuk, minő szempontból kel
lessék e reformoknak kiindulni ? és 
figyelembe vehessük, hogy ezek végre
hajtása, politikai életünk mozgalmait 
merre vezethetik.

Reformok, melyek az elviselt in
stitu te  feldolgozásán túl nem terjed
nek, a megbomlást ideig-óráig késlel
tethetik ugyan, de a hibákat ki nem 
igazítják, a hiáoyokat nem pótolják, s 
a gyökeres orvoslást késleltetik; de 
másfelől merész játéknak tartom : köz
életünkben gyökeret nem vert eszmék 
alkalmazásával, azon institntió lénye
gét koczkáztatni, mely alkotmányos lé* 
tünk százados védbástyája, melytől ma 
is azt várjuk, hogy fennálló iostitutióink 
állandóságának biztosítéka legyen.

Ha szerencsés lehetnék, hogy igény
telen nézeteim előterjesztését a közön
ség némi figyelemre méltatná, nem 
csak a részletek hiányainak helyes ki
pótlásába, hanem a hibák jobbra k i
igazításába is hamar bele tudnék nyu
godni. De mindenesetre állhatatosan 
ragaszkodom ez értekezésem bevezető 
szavaiba, a felhozott alapelvhez; és 
ismételve kimondom, hogy: felsőházun
kat a conservativ szellemet szilárdító 
intézménynek tartom, melynek felada
ta, a képviselőliáz tálbuzgó hevét csil

lapítani, a közéletben a kisebbség jo 
gos igényeinek nyomat,ékot adni, és az 
állam-iustitutiókat, a rögtönzés roha
mainak ostroma ellen megvédeni.

Teljes megnyugvással fogadom te
hát felsőházunk bármi formákba ön
tött megújítását, ha ez az eredeti jel
leg fennállását szilárdítja és elősegíti, 
hogy ebből kifolyó feladatainak a ház 
jobban megfelelhessen : de aggaszt az, 
ha az experimentatio terén bolyongó 
ábrándozások felsőházunk működéseit, 
azon irányzatból kitolni törekednek, 
melyen haladva, a magyar haza fenn
állásának, a honfiak jogai biztosságá
nak támaszát képezte.

A kérvény* bizottság közelebbi ülé
sein a kérvények 16. sorjegyzókre nézve 
állapította meg véleményét.

E kérvények közül kiemeljük a kő
vetkezőket: Jósika Andor b. kérvénye ha
gyatéki illeték leszállítása tárgyában. Er
re nézve a vélemény elutasító. — Szath- 
mármegye és több törvényhatóság az 
Oroszországból kivándorló zsidók betele
pedésének korlátozása érdekében kérvé
nyez. Erre nézve a bizottság javaslata az, 
hogy mondja ki a ház, miszerint tekintet
tel a fönnálló törvények rendelkezéseire, 
törvényhozási intézkedés szükségét nem 
látja, azonban a közrendőri és egészség- 
ügyi szempontból szükségessé válható ad
minisztratív intézkedésekre fölhívja a kor- 
máuy figyelmét. — A szombathelyi nép- 
gyűlés és Csanádmegye közönségének a 
Boszniában követett politikára vonatkozó 
kérvényei a folyamatban levő vitánál, le
endő betekinthetés végett az irodában 
teendők ki.

A magyarországi ásvány- és gyógy
vízforrások tulajdonosainak kongresszusa 
által a gyógyvizek törvényhozási védelme 
tárgyában benyújtott kérvény és törvény 
javaslat tanulmányozás végett a belügyi, 
és földtniveléa, ipar s kereskedelmi minisz
ternek adandók ki.

A magyarországi gyarmatáru keres
kedők két vénye a fogyasztási adóról szóló 
törvény megváltoztatá-a vagy eltörlése 
iránt, mint figyelemre méltó, a pénzügy
miniszternek adandó ki.

A közős pénzügyminiszteri válság meg
oldására vonatkozólag a ,P. Ll.a jelentet 
te, hogy a magyar arisztokraczia egyik fia 
tatebb tagja, ak it az eddigi kombinácziók 
egyikében sem emlegettek eddig, szemel 
tetett ki Szlávy utódjául. Most arról ér
tesül a „P. L1“, hogy ez a magyar állam 
férfiú, hihetőleg túlzott szerénységből, oda 
nyilatkozott, hogy nem érzi magát elég erős
nek ez állomás nehéz feladataira. Bécsben 
a hol e kimenetelre, úgy látszik el voltak 
készülve, most ismét komolyan és kizáró
lag Kállay jelöltségéről beszélnek. Remé
lik, hogy végre legyőzik a Kállay jelöltsé
gének útjában álló legnagyobb nehézséget, 
Kálnoky gróf ellenszegülését is, a ki Kál- 
layt semmikép sem akarja nélkülözni. Mi 
is úgy vagyunk értesülve, hogy ha Kállay

elfogadhatja, a magyar kormány e tekin
tetben csak örülni fog.

A katonái özvegyeinek és árváinak 
ellátásáról szóló javaslatot hétfőn terjesz
tette a képviselőház elé az osztrák kor
mány. E javaslat igy hangzik :

„A kormány fölhatalmazlatik, hogy 
az elesettek azon özvegyeinek és árvái
nak, n kik az 1880. jun. 18-ki törvény 
22. §-« értelmében a katonai dijból és a 
mozgósítottak szükséget szenvedő család
jai részére adott segélyből támogatást 
uyernek, a 6 hónap lefolyása után is és 
a 16. §-ban említett törvény életbeléptéig, 
s a katonai dij-törvény illető határozatni 
nak értelmében segítséget nyújthassanak 
a katonai dij-alapbél. Az állandó hadsereg 
és a honvédség azon gageistáinak özvegyei 
és árvái, a kik déli Dalmátiában vagy a 
megszállott területen elesnek, vagy meg
sebesülés, vagy fáradalmak következtében 
meghaltak, az említett törvény életbelép
tetéséig akkora dijakat fogDak kapni a 
katonai díjalapból, a írekkora az eddigi 
szabályzat értelmében megilleti őket.*

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselöház ülése május 23-án.

Elnök: Póchy Tamás.
Szende Béla honvédelmi miniszter 

benyújtja a megszállt területen és a mo
narchia déli részében fölmerült zavargások 
alkalmából elesett, megsebesült, vagy a 
fáradalmak következtében elhalt és a had
sereg, hadi tengerészet ób honvédség kö
telékébe tartozó legénység ideiglenes se 
gólyezéséről szóló törvényjavaslatot. — A 
pénzügyi bizottsághoz utasittalik.

Rakovszby István előadó bemu
tatja a pénzügyi bizottság jelentését a cs. 
és kir. közös hadsereg katonai nevelő és 
tisztképző intézeteinél magyar ifjak ré 
szére adományozandó 120 alapítványi hely 
fölállítására vonatkozó törvényjavaslatról. 
Napirendre fog tűzetni.

Csávossy Béla előadó bemutatja a 
gazdasági bizottság jelentését az ország- 
hájban a nyári szünidők alatt eszközlendő 
tatarozási és átalakítási munkálatokról. 
Napirendre fog kitüzetni.

Berzeviozy Albert előadó bemu
tatja a kórványi bizottság 17-ik sorjegy- 
zókét. Tárgyaltatni fog a javaslat befeje
zése után.

Következett a napirend : az 1882-dik 
évi rendkívüli költségek fedezéséről szóló 
törvényjavaslat tárgyalása.

Pauler Tivadar igazságügyminiszler 
ecsetelvén a berlini mandátum előtti kül
ügyi viszonyokat, természetesnek találja, 
hogy akkor gondoskodni kellett oly esz
közökről, melyek a dinasztia és az ország 
érdekeinek egyaránt megfelelőleg, a jövő
nek oly alakulásait akadályozzák meg, 
melyek mindkettőre nézve veszélyesek. Ily 
eszköznek ismerte fel Európa a berlini 
mandátumot és azt a monarchia a maga 
részéről elfogadta; elfogadta, mert ha nera 
fogadta volna el, azzal más hatalmat kel
lett volna megbízni, mely megbízás ránk

TARCZA.
A két szerelem.

— Taxile Delord beszélye. — 

Fordította:

T u ssa l G á b o r .

(Vége.)
De nemsokára észrevettem, hogy még 

a közöny sem elég vigasztalás. Olykor el- 
felejtém a nőt, de az alak mélyen emlé
kembe vésve maradt. Az érzelmeknek is 
meg van állhatatosságuk, mint a Bzivnek, 
s nálam semmi se pótolhatta a gyönyörö
ket, miknek forrása Rosalie volt.

Mint azok, kik uj szenvedélyekben 
keresnek kibúvó ajtót, hogy nyugalmat 
érjenek, én is minden élvezetet megizlel* 
tem, hogy emésztő vágyam kiolthassam. 
De a pillanatra elnémitott epedés annál 
könyörtelenebből lépett föl, hatalmasan 
követelve az egyetlen elégtételt, a mit 
neki megadni lehetett.

Maga Alfréd is egészen meg volt 
hatva fájdalmam állal, látva, hogy mek
kora. Miután több hónapon ut mindent 
ttegkhérlett vigasztalásomra, elég gondat
lan volt arról értesíteni, hogy Rosalie visz-
zatért. Rögtön hozzá siettem.

E nőnek tulajdona volt, hogy nem 
jedt meg semmitől.

— Épen vártam önt — monda, a 
tint megpillantott.

— Tehát szeret mégl — kiálték tol.
— Nem uram, — feleié hidegen.
. {Ját 09kÜl ?

— Oly ne, mint ón, megtarlhalná-e
Műjét?

— Tehát miféle nő kegyed?
— Én olyan nő vagyok, ki vatehára 

a magú úrasszonya akarok lenni, miután 
már az egész világé voltam. Ez ösvényre, 
melyen talált, azért léptem, mert csalód
tam ; egyébért nem is szoktak ez ösvény
re térni. És folytattam ez életet, mert mi
után megösmertem, kellemesebbnek talál
tam más életmódnál. Az ember szabad, 
mindig körül van véve udvarlókkal és él* 
vez mindent. Az üzérkedés szelleme ural
kodik e század fölött, mi eűgem is ma
gával ragadott; s minthogy nő voltam, 
azaz : keresett gyönyörök bányája, részvé
nyekre osztottam magara. Egyszerre há
rom-négy udvarlónak adtam ki szelvénye
ket, midőn egy, már mint ön, a saját ter
hére akarta átvenni az egész vállalatot, s 
én átbocsátóm az egó-z társulati tőkét. 
Ön ügynököm volt hat hónapig; most föl
mondom a bérletet, s nem ujitom meg 
többé a szerződést.

— Rosalie, az ön szive mit se tud 
arról, a mit szája mond. Vigyázzon, mert 
még megbánja ; szeressük egymást tovább
ra is, s készítsünk magunknak nyugalmas 
öreg kort elő.

— Egy nős ember beszél igy, — s 
mégis minket, szegény nőket vádolnak er 
kölcstelensóggel I A mi öregségemet illeti, 
nyugodt tehet. Ezer módom van, hogy 
boldoggá 8 nyugalmassá teg,em. Nem va- 
gyok-é a modern Magdolna, kinek sok meg 
lesz bocsátva, mert sok eszo volt.

— Melyek azok a módok, a miket 
említett?

— Először is a lérjhezmenelel.
— Ön férjhez megy, és kihez?
— A ki legjobbat kapok; főköny

vemben 15 ezer frank jövedelem van a

javamra Írva; ezzel válogathatok a csá
szári tábornokok, kávéházi királyok és 
pünkösdi bankárok között. S ha egyszer 
férjhezmentem, tesznek gyermekeim, kik 
bánatot okozzanak. Ez pedig szórakozás 
lesz öreg napjaimra.

— Nagyon jó ; remélem, megkí a 
lakodalomra ? — mondám erőltetett neve
téssel.

— Nem, a házasélet nem mosolyog 
nekem. Elhatároztam, hogy itt hagyom Pá 
ris t; elvonulok egy vidéki kis városba. 
Beszélek angolul, b kiadom magam egy 
gazdag s kissé hóbortos magánzónőnek, 
Miudenben különös leszek; cselédeimet 
régi apród-ruhába öltöztetem, s magamat 
hordozókén hordoztatom a városon szerte
szét. Nevem lesz lady Douglas Wilmord. 
angol ezredes özvegye. Az alpréfeklnek 
beszélek Tippoo-Sa'ibról, a helyparancs 
noknak pedig a tigrisvadászatokról; min
denki szeretni fog. Ha ez életet megúuom, 
elbocsátom apródaimat, s elhúzódom ha 
zámba: Valenceba. Ott fölfedezem vagy 
egy távoli rokonomat, s tépelődósek áráu 
megvétetem vele örökségein reményét, — 
mikor pedig érzem, hogy meghalok, min
denemet az egyháznak hagyom Gondol
hatja^ tehát, hogy öreg napjaimra meg
szorulok szórakozás dolgában!

— Ön tréfál, Rosalie; de a tréfa 
már elég sokáig tarto tt; lássuk, remélem, 
hogy nem beszél komolyan ?

— Sőt nagyon komolyan.
— De legalább mondja meg n vi

szony megszakításának okát.
— Rendezni akarom viszonyaimat.
— Már erre gondol?
— így akarja a sors; nemsokára 

harminezéves teszek; botrányos volna, ha

tovább is önnel élnék. Jövőre már 15—20 
éves Bzeretők kellenek, s ön kívül esik e 
körön; tudhatja tehát, hogy többé nem 
láthatjuk egymást!

— Hogy ne lássuk többé egymást: 
ez nagyon keserű volna! tehát csakugyan 
nem fog szeretni többé, ha csak elvétve 
is, ha havonként csak egyszer is!

— Isten mentsen 1 Árthur nagyon 
féltékeny I Ha észrevenné valamit, talán 
képes volna meggyilkolni!

S e szavakra, mikben kegyetlen gúny 
érzett, Rosalie az alcoven felé piüautoU; 
az ón tekintetem is gépszerüen ez irány
ba esett, — s egy arczképet láttum ott 
aranyszeggel a falra akasztva. Egy növen
dék ifjú szelíd, üde arcza volt, melyről a 
lélek és agy ártatlanságát lehetett olvas
ni. E kép láttára haragomat egyszerre el- 
érzékenyülós váltá föl; pilláim raegnedve- 
sedtek s úgy tetszett, hogy fájdalmam ki
sebb.

— Ób, szegény ismeretlen testvérem ! 
— kiálték föl, te szegéuy áldozat, ki ta
lán basonlag egy régóta szeretett nő bol 
dogságát játszod cl, miért nem vagy itt, 
hogy hallanád beszélgetésünket, s tanul
nád meg, hogy mily áron adják el a sze
retem titkait egy romlott nő párnáin!

E szó, mit visszafojtott méreggel ej- 
ték ki, egész forradalmat idézett elő a Ro
salie magatartásában. Kényektől fuldokol
va, szólt:

— Gilbert,e szó, melylyel illetett, ke
gyetlenebb minden szenvedésnél, mit ón 
önnek okoztam. — Romlott nőnek nevez, 
mert nem szeretem többé, holott isten a 
tanúm, hogy megtettem mindent, hogy örök
ké szeressem. Sorsom az volt, hogy a Fe- 
réncz neje legyek; mióta elhagytam, min

dig kerestem a szerelmet; haj, de úgy lát
szik, hogy az ember csak egyszer képes 
szeretni! Isten büntet ésül, hogy magas aka
ratát megszegtük, vágyaiukat örökre egye
síti tehetetlenségünkkel. Nem az akaratom 
hiányzott, hogy szeressetek, hanem az erőm. 
A mint tied lettem, álmaim, szenvedélyem, 
és képzelbetlen törekvéseim mind arra vol
tak irányozva, hogy megőrizzem szivemben 
a magot, mit oda vetettél. Édesek voltak 
az örömök, igazak az eskük, mikben ré
szesítenetek. Most talán már szeretni fo
gok, gondolám, s ragadt a bizonytalanság. 
Nem téged csaltalak én, hanem magam
mal éltem vissza. Úgy tettem, mint azok 
a szerencsétlen anyák, kik öröklött beteg
ségben elvesztik gyermekeiket, s arró1, a 
t i  még életben maradt, halványsága mel
lett is azt remélik, hogy gondos ápolásuk
kal megmenthetik.

Hogy Dem mondhatom el mindazti 
mi szivemben végbe ment, mikor szenve
délyes öleléseimmel elhalmoztalak még ak- 
koris, mikor elhagytalak! Lázas szenve
délyemben a múltak érzelmeit keresém, 
hogy jövőre is megőrizzem, ulykor hazud
tam a valóságnak, hogy bü maradjak egy 
képzelethez, melyet magamra akartam erő
szakolni. Szerettelek, bár nem szerettelek 
többé; karomba szorítottam valakit, de 
nem tudtam nevét; azt se tudtam, ha váj
jon csókomat tegnapi, vagy holnapi ked
vesemnek adom e ; kettőjé is voltam egy
szerre : egyikó a megbánás, — másiké a 
remény által; hü akartam maradni és 
állhatatlan voltam; őrizkedni akartam, s 
átengedtem magam; kész voltam a küz
delemre, s mégis veszteséget óhajtottam. 
Miért nem értetted meg szivem állapotját? 
Elő kellett volna állnod, és ezt monda

nod : — Hová irányzód öleléseid, te sze
rencsétlen ? Tudod ó, hogy én az vagyok-éi 
a kit keresel, vagy az, a ki elől mene
külsz ? A te ölelésed két élű ; ajkaid el
árulták szivedet. De te, a mily ártatlan 
vagy, hogy tudtad volna egy csókból ki
olvasni gyöngeségemet! Nem, Gilbert, ón 
nem vagyok megromlott; hanem oly nő, 
ki mindig a szerelmet keresem. A ki utá
nad következik, talán megadja azt, a mit 
te csak egy pillanatig adhattál. Én min
denesetre egy magamnál erősebb akarat
nak pDgedek.

— E szerint tehát, kegyed egész 
hideg vérrel, egy más férfit is föl akar 
áldozni. Miután fölhasználta kísérletekre, 
majd ott fogja hagyni, mint engem, vele 
hagyván a kétségbeesést. Rosalie, hagyjon 
föl lehetetlen terveivel, tisztelje uj ked
vesében az ifjúságot I

— Vájjon tiszteltók-e az enyimet, 
mikor egy gyűlölt aggnak a karjaiba ve
tettek, B később tudatlanságomat megron
tásomra hasuálták? Megtörténik olykor, 
bogy az áldozatok veszik át a bakó sze
repét. Ez a végzet 1

E beszélgetés mély benyomást gya
korolt reám. Nem mertem többé szerelni 
Rosaliet. Logikája megijesztett. Uj érzel
mek hatoltak szivembe. Szükségét órzóm, 
hogy viszont lássam Júliát. Bánata nagyon 
megviselte, s ón még mindig kerültem őt. 
Mikor szobájába léptem, csaknem hal 
dokolt.

— Mit keres ön itt? kérdé, a mint 
észrevett.

— Bocsánatot, felelóm, ágya elé tér
delve.

— Mit tett ön, hogy ezt megérde
melje ?



Dézve nagyon végzetessé válhato tt volna. 
(Zajos helyeslés jobbfelöl.)

É s ha az ellenzék azon tö rtén e ti 
előzm ényekre m utato tt, melyek beonünket 
és Boszniát egyaránt érdeklik , ebből azt 
a tanúságot m eríti, hogy M agyarország 
királyai a legrégibb időktől minden bajok, 
minden harczok, vérontások daczára is, 
Boszniát oly pozicziónak te k in te tték , m ely
nek fen tartása  M agyarország érdekében 
áll. (Igaz! Úgy v an l jobbfelől.) Es ha 
azon esem ényeket vesszük tek in te tbe , m e
lyek azóta is végbe m entek a keleten, ha 
figyelemmel vagyunk azokra, mik Bolgár 
országban, R um éliában és a török  b iroda
lomban s más világrészekben íb tö rténnek , 
akkor azon meggyőződésre kell ju tnia, 
hogy ezen poziczió elfoglalása a mi befo
lyásunk megóvására szüktéges^és czólszerü 
volt. (Igaz! Úgy »an! jobbfelől.)

Hogy a mi monarchiánk diplomácziája 
tudo tt m agának befolyást szerezni annak 
idején a török birodalom egész politika 
iára nézve, azt a tö rté n e t tanúsítja , de ha 
tényleges törekvések m eggátlásáról van 
szó, akkar a diplomácziai befolyás többé 
m m  elégséges, akkor azt tóuyleges e sz 
közökkel tám ogatni és erősítem  kell. (He 
lyeslós jobbfelől.) És hogy ezt nem csak 
a mi m onarchiánk, hanem  más államok, 
különösen Angolország és Francziaország 
is teszik, az t a tö r té n e te t tan ú s ítja : nem 
á llito tt ki testim onium  pau p erta tis t ma 
gának III. Napoleon, m ikor Syriá t meg 
sz á llo d a ; nem állito tt ki m agának ily 
testim im iuraot Francziaország most, mikor 
nem elégedett meg d ip lo m ác ia i befolyá
sának érvényesítésével Tunéziában, hanem 
badcsaputaival azt e lfo g la lta ; és végre 
nem á llito tt ki m agának testim onium  pau- 
pe rta tis- t Anglia és Francziaország, midőn 
m ost Egyiptom ban konzulaink befolyása 
m ellett oda még hadihajóikat is megindi 
to tták . A diplomácziai befolyást tehát 
m egszerezni és fentart&ni m inden állam nak 
kötelessége és h ivatása; de ha az e lég te 
len, ha ellenkező tényleges törekvések  
nyilvánulnak, azok ellen tényleges eszkö
zöket kell alkalmazni. (É lénk helyeslés 
jobbfelől.) .B oszn ia  m egszállása — igy szól 
a m ult delegácaióban Szóczen Antal gr. 
—  azon alakokbao, melyben tö rtén t, nem 
csak bizonyos politikai irányzatnak, hanem 
bizonyos politikai szituáczinak is volt k i 
fejezése és mig ez meg nem változik, 
addig annak sem lehet megváltozói.* Mi
kor áll be azon idő, azt a nevezett gróf 
azok m egítélésére bízza, a kik a politiká 
nak minden szá la it ism erik. Véleménye 
szerint annak m eghatározása a jövő ese
ményeitől függ, m elyekre nézve állanak 
Verbőczioek azon szavai: „De fu tu ris con 
tingentibus non est d e term inata  v eritas.“

De nemcsak a  boszniai po litikát ál 
tálában véve — igy folytatja — hanem 
különösen a magyar korm ánynak politikai 
befolyását a boszniai közigazgatásra t á 
m adták meg és azt á llíto tták , hogy azon 
hibák, melyek o tt e lk öve tte ttek , nagy 
részben a magyar korm áuyt te rhe li.

Az 1880. VI. t. ez. azt m ondja: .A  
közösügyekre fennálló törvények szelle
mében a m agyar kormány az őt illető  b e 
folyást gyakorolja és pedig részvétele á l 
tal azon tanácskozásokban, m elyekben 
Bosznia közigazgatási irányzata és elvei 
m egállap itta tnak .“

Kifogásolva le tt  ezen kifejezés: „A 
közösügyek irán t fennálló törvények szel
lem ében.“ Hogy mi ennek az é rte lm e? 
Ennek az értelm e szeriutem  nagyon v ilá 
gos. Az 1867. X II. t. ez. azt rendeli, hogy 
a közösügyeknek kezelésére a  magyar k o r
mánynak is b iz tositta tik  befo lyás; m iután 
i t t  újabb közösügyről tö rtén ik  intézkedés, 
(Mozgás a baloldalon), csakis a közös 
ügyekről szóló törvénynek szellem ében, 
értelm ében — a mint a régi törvények 
mondják — in seosu legum, kim ondatott, 
hogy a rra  a m agyar korm ánynak is van 
befolyása. (Zaj a szélsőbalon.)

E zen befolyás a  közigazgatás irány
zatára, a közigazgatás elveire vonatkozik, 
vonatkozik azon részvételre, mely a m a

gyar korm ányt az a fe le tti tanácskozásban 
illeti. Nem terheli te h á t a korm ányt fele
lősség a részletes in tézk ed ések é rt; az el
vekért, az irán y za té rt igen, de a részié 
tes in tézkedésekért, azoknak alkalm azása, 
azoknak vég rehajtása  irán t nem terheli 
felelősség. É s habár én nem kételkedem , 
hogy a rész le tes in tézkedések  is azon le l 
k iism eretességgel tö rtén tek , mely az t a 
férfiút jellem zi, a ki a boszniai ügyeket 
a leguto lsó  időben vezette , a  k it mind 
annyian ism erünk és tisztelünk, s a kinek 
szem élyében a korona és ezen képviselő- 
ház bizalma ö szp o n to su l: habár, mondom, 
nem kételkedem , hogy a részletes intéz 
kedések is a leglelk iism eretesebben tö r 
té n te k : a h ibákat részben a  végrehajtás
ban, azon egyénekben találom , a kik azok 
nak végrehajtásával meg voltak bízva, a 
m int azt az illető  m iniszter m aga is el- 
ism eito

De csak részben, m ert én azon e l 
lenszenvet, mely az okkupáczió u tán  bizo 
nyos körökben o tt m utatkozik, más okok
ra is vezetem  vissza, különösen pedig a r 
ra, hogy századok ó ta  fejetlenséghez szó 
ko tt népet rendhez szok ta tn i és a törvó 
nyes szabályok e lő tt való m eghajlására 
kényszeríteni nem kellem etes dolog, irán 
tunk különös rokonszenvet nem ébreszt. 
H ozzájárul, t. ház, hogy nem  a te rü le t na
gyobb részén, hanem  csak kisebb részén : 
hét vagy uyolez kerü le tben  tö r t ki a Iá 
zadás, és hogy a  lázadásnak úgyszólván 
gócz- és gyupontja nem is B osznia és H e r  
czegovinában volt, hanem  Dalináczia déli 
részében, a K rivoscziában, m elynek igaz 
g a tá -á ra  a m agyar korm ánynak egyáltalán 
semmi befolyása Bines, oly tartom ányban, 
mely az utolsó század óta, rövid félbesza 
k itással, midőn a francziáknak hódolt, az 
ausztriai jogar a la tt  á llo tt, és a m elyre 
nézve ezen in tézkedések  sem  újak, sem 
szokatlanok nem voltak. (É lónk helyeslés 
jobbfelől.)

Á tté r ezután a  kom petenczia k é rd é 
sé re  s azon m eggyőződését nyilvánítja, hogy 
a delegáczió ha táskö rébe  ta rtoz ik  a je len  
költségek m egszavazása, m ert az 1880. 
6-ik t. ez. csak oly kö ltségekrő l szól, m e
lyek Bosznia jövedelm eiből fedezhetők. M ár 
pedig a  hadügyi költségek ezek közé nem 
tartoznak . Ajánlja a  tö rvény javasla t e lfo 
gadását. (É lénk helyeslés a jobboldalon.)

Ónody G éza : Azt hiszi, hogy B osz
niában a rend soha sem  lesz helyreállítva , 
még ha azon nagy szám ú se reg e t, mely 
m ost o tt m űködik, m egkétszerezzük is . Az 
igazságügym iniszter beszédének b irá lg a tá -  
sa u tán  a zsidók beözdaléséről szólva, fel
hoz egy tiszaeszlári e se te t, hol a »apók
ban egy keresztyén  leány t az orthodox 
zddók  elfogtak, száját betöm ték , s véré t 
ritu á lis  czélra használták , a leány e liü n t 
s a  metsző gyerm eke m aga á ru lta  el a 
titk o t.

E l n ö k  figyelm ezteti szólót, hogy a 
tárgynál m aradjon.

Ónody Géza ezután  k ije len ti, hogy 
Eötvös különvélem ényéhez csatlakozik .

Körössy Sándor beszéde elején rec- 
tifikálja azon m ondását N ém eth A lbertnek , 
m intha ő D ebreczenben azt m ondta volna, 
hogy nem jő fel a bosnyák v itá ra  szavaz
ni. <3 ta lá lkozo tt N ém eth tel a debreczeni 
piaczon, m ondta is neki, hogy nem  megy 
fel, da nem azért m ert nem  szavazná meg 
a  javaslato t, m ert h iszen im e i t t  van, 
(D erü ltség) hanem  azért m ert b e teg  volt.

Á tté r  azu tán  a fennforgó javasla t 
tárgyalására . Szilágyi ha tá roza ti javasla
tá ra  m egjegyzi, hogy inkább vállalkozik a 
kör négyszőgüsitésére, m int az a rra  adó 
fele le tre , m ert az t nem é r te t te  meg. Szó
ló is szándékozott e llenérveke t felhozni a 
Szilágyi ha tá roza ti javasla ta  ellen, de m ár 
nézeteit, m elyek ez ellen fe lm erü ltek  m ár 
a  m iniszterelnök u r nagyobbára felhozta. 
(Nagy derü ltség ).

E zu tán  polem izál Apponyi gróffal, 
hogy ő az adm in isz tra tió t m int á talánosan  
ism ert fogalm at á llíto tta  fel, s ebből azt 
ak a rta  felállítan i, hogy az occupatio  az 
adm inistratióval te ljesen  összefoly, pedig

hát ebben a hadügyi igazgatta is benne 
vau. Hogy most megszavazza e költségei 
abból nem következik, hogy AusHria-Ma- 
gyarország sarkalatos törvényei "Otnbadöl- 
jenek, s az absoluiisiikus uralkodás jöjjöu 
létre, ö nem tud ily eszmékről, de ha ilyen 
van, meg vau győződve, hogy e törekvő 
seket a kormány c-irájában el fogja nyom
ni. különösen annak vasskara u elnöke (He
lyeslés). Ha mi ott megtartjuk b folyá
sunkat, sok nehéz do'goknak elejét v e s 
szük. Szóló a bekebelezést nem óhajtja, 
dt azt szeretné, ha oda valami h-rezeg, t 
küldenénk mint fejedelmet, ki az ottani 
vadakból embereket faraghatna. Végül ki
jelenti, hogy eifogtdja a javaslatot. (He
lyeslés jobbról.)

Bartha Miklós. Megmérte azon ér 
veket, melyek a keleti terjeszkedés érde
kében moudattak el agy a képvise őház- 
tan, mint a delegáczióban, s nem az ő 
hibája, ha azokat súlytalanoknak találta, 
mikor azt látja, hogy Dárday helyteleníti 
a politikát, de azért megszavazza a fedi- 
zetet, hogy Jókat odáig jutott, hogy men 
tő eszközért a közös kormányhoz filya 
módik, de azért megszavazza a fedezetet, 
Csiky lehetetlenségnek ismeri el u politi
ka megítélését, de megszavazza a költsó 
get, a miniszterelnök azt állítja hogy a 
lázadás le van verve, mert argumentáló 
jának keretébe ez illik ; Hegedűs az el
lenkezőjét állítja ; csoda-e ha elszalad né 
mely képviselőnél a türelem fonala I Az 
egész indokolás e szóbau foglalható össze : 
állást kell foglalnunk Oroszországgal szem
ben. Már pedig Bosznia nem ád erőt ne 
künk, hanem hulászali és közgazdasági 
szempontból hátrányos, ügy látja, hogy 
nem is volt komoly szándéka a kormány 
nak a szlávság meggátlása, mert akkor 
nem Boszniát hódította volna meg, hanem 
kihaszoálta volna a helyzet-t s az orosz 
tőrök háború alatt máskép fordíthatta vol
na az események kerekét. Csatlakozik 
Eötvös különvéleméuyóhez.

B erzeviczy Alber’. Miután a költ
ség megkivántatik, a láz dás költségeinek 
fedezete teljesen törvényszerű, azt szóló 
elfogadja. A függetlenségi páit különvéle
ményére megjegyzi, hogy az már több Íz
ben, évek előtt megczáfoltatolt a kormány
párt által, azt el uem fogadhatja A Szi 
lágyi Dezső által beadott javaslat azt hi 
szi, hogy a drlegiczióban megszavazott 
összeg nem a delegatiş, de az országgyű
lés feladata. Szóló az igazságUgyminisz'er 
felszólalása után csak ismételheti, hogy a 
delegáczió helyesen járt el, midőn ez ősz- 
szeget a delegáczió megszavazta. Ily fel
fogása csak azon pártnak lehet, — me
lyet a Szilágyi javaslata czéloz — mely 
nem a közjogi alapon áll, nem fogadha'ja 
tehát azt sem el, de a második javaslatot 
sem, mely a k i b o n y o l o d á s t  czéloz- 
za, mert hiszen a kormánynak itt az 
a czélja, hogy tisztáztassék e helyzet, 
de nem úgy, m*nt Szilágyi és társai vé
delmezik, kik a rögtöni kivonulást akai- 
ják. Szóló azt hiszi, hogy inég akkor is 
mug kellene szavazni e kórt összeget, leg
alább annak egy részét, mert hiszen a 
hadsereget élelem, s egyáltalán szükség
lete nélkül perczig sem lehet hagyni. Ha 
már az ellenzék nem szavazza is meg a 
költséget, legalább ne szítsa a lázadás 
hamvadó parázait.

Azt hiszi, hogy a lázadás leveretése 
által, bármilyen nagy áldozatokat hozuuk 
is a monarchia és igy Magyarország pénz
ügyi helyzetére, de a tudat teljesen meg 
győzi szólót, bogy megszavazva a költsé
get, az állam belügyeit teljes nyugalom
mal intézheti. Mert ő a jelen korszakot úgy 
tekinti, hogy áldozatokat hoz a jövő ér 
dekére. Ez, tudja, hogy hálátlansággal jár 
a jelenben, de vigasztalja a tudat, hogy 
jó gyümölcsét az utókor fiaink fogják él 
V9zni. Pártjuk tömör, az a baja Szilágyi 
és híveinek, de ba mégis kormányra jut 
nának, azt hiszi, hogy kormányozni nem 
tudnák Boszniát, nem engedné azt ily mó
don kürtőit hazafi láguk. Kijelenti, hogy

elfogadja a java.lalot, (Élénk helyesli» é>

V t d î o X y  Józ ef kijelenti. hoB,  a 
delegátió mixtum compositum, mely meg 
rontja az alkotmányt, szól a vaskapuról a 
«imák szabályozásáról, s e tekiutetben kir- 
dóst is intéz a közlekedési miniszterbe/, 
hz okkupacziót nemzetközi államcsínynek 
nevez’. Pártolja a beterjesztett javaslatot.

M am usich  Lázár. Hogy helyes volt 
nlfoilului Boi-zmát, kimutatui igyekszik. 
Hosszasan polemizál Po ittál, szerinte az 
ellenzéki szónokok közül csak Pmit isme
ri a bosnyák viszonyokat. A szerb egy
ségnek Boszuia kell, és a Boszniából va
ló kivonulás által előmozdítjuk a szerb 
egységet. Stratégiai szempontból iudokol- 
j 1 ezután hosszasan az okkupác/.iő szük
ségességét. Végül kijelenti, hogy a javas- 
l , l 0t elfogadja. (Helyeslés jobbról)

(Ülés végződik 3 órakor.)

A F E L Y IU ÍM k  MOHORA.
lláromszékinegye lakossága egy ré

szének Ínséges állapota kei ült s óba teg
napelőtt az országgjülésen. L á z á r  Mi 
hály e tárgybnu a következő ieterpeliá- 
eajót intézte a belügyminiszterhez:

T. ház! A Székelyföld c/iwü lapban, 
mely Háromszék megy oben szerkesztői ik, 
egy közlemény, illetőleg in erpelláczió je
lent meg az ottani méltóságon főispánhoz 
ős az országgyűléshez iutézv'. Miután én 
azon megyének és epen azon szerencsét 
len kerületnek vagyok szerencsés kepvise 
lője lenni, a mely kerület lakót kénytelenek 
idegen államba menni, hogy maguknak és 
családjuknak a mindennapi élelmet is meg
szerezhessék, bátor vagyok, hogy a t. háznak, 
különben is már kifáradott figyelmét hosz 
szasau igénybe n-» vegyem, azon iuterpel 
lácziót egyszerűen felolvasni. (Halijuk ! 
olvassa.)

„Alázatos kérelem a móltóságos fő 
ispáu úrhoz és a hároraszékmegyei ország
gyűlési képviselő urakhoz.

Háromszókmegye azon részét, mely 
Felvidék név alatt ismeretes, már évek 
óta nagymérvű terméketlenség sújtotta. 
Bélafalva, Kurtapitak, Esztelnek, Csomor- 
táü, Almás és Lómhóuy, Bereczk, Kézdi- 
Martonos baiáraiu a mult évben uem volt 
aratás, mert az összgabouát, mint szem- 
nélküli szalmát voltunk kénytelentk leka- 
szá'ni.

Folyamodtunk a tek. közigazgatási 
bizottsághoz közbenjárásáért, hogy vető 
magsegélyt nyerjünk, a járási szolgabirói 
hivatal felvette a kárt és be is terjesz 
tette, de — fájdalom — t redmónytelenül, 
mert segélyben nem részesültünk, őszi 
vetéseinkhez kölcsön vettük a magot; föl
deinket megmiveltük, de a zord tél és 
száraz tavaszi idő auuyira tönkretette, hogy 
azokat ma vagy ki kell száuianunk, vagy 
pedig földeinktől semmi termést uem fo 
gunk v**nui. Tavaszi vetőmagunk nincs, 
élelmünkre páazen vásároljuk a gabonát, 
a a kilátás még szomorúbb, me>t az idén 
is semmi terményre sem számíthatunk.

Alázatos kérelmünk abban összpon
tosul ; méltóztassan&k a móltóságos főis 
pán ur és a nagyságos képviselő urak va
lami segélyforrásról gondoskodni ez évre, 
mert népünk itt is az egyetlen mentőesz
közhöz kénytelen folyamodni : a kivándor
láshoz.

Mái is nagy mértékben észlelhető a 
kiváodoriási hajlam és kényszerültség. 
Moldva és Oláhország vette hasznát és 
fogja ezután is élvezni azon közgazdasági 
tökének : a székely munka erőnek. Felsó
hajtunk, midőn vándorbotuukat kezünkbe 
veszszük, hogy el kell hagynunk ősi föl 
dünket és hazánkat, hol a szegény nép sor 
sának a javítására szükséges filléreket meg 
vonja az anyaország saját fiaitól. Videant 
consules s a többi.

Többen a Felvidékről. (Egy hang a 
szélsőbalon : Kell Boszniára.)

L á z á r  Mihály : Igen sajnálom, hogz 
olyan Mf jezést hallot ton, hogy menjenek 
Boszniába. (Felkiáltás a szélsőbalon : Nem 
az» mondtak, hűteni hogy kOl Boszniára ) 
111 így van, akkor bocsánat, nem jól ér
tettem. , , „

Tudom, t. ház, hogy ha úgy a köz- 
igazgatási b zottság, mint a képviselők és 
a főispán n egte.-z k kötolessógöket és be
jelentik a h lyzetet, s h í ez megtörtént, 
meg vagyok győződve arról, hogy a bel
ügyminiszter ur megteeudi a szükséges 
intézkedéseket, hogy a sx-góny nép meg- 
mentessék. Iuterpelláczióm, melyet e tárgy
ban előteijesztek, következőleg hangzik : 
(olvassa)

I u t e r p e l l á c z i ó ,  illetőleg ké
relem a m. ktr. miniszter úrhoz,

Van-e tudomása a b «lügymimszter 
urnák, Ilárotnszékmegyóben fekvő ugyne 
vezott Felvidék több községeiben létező 
nyomot viszonyokról, a mult és az idei tér 
méketieimég okozta ngg.sztó állapotokró 
Almá-, Csomorián, Esztinek sto. népes 
községe ilun.

Ha uem volna tudomása, méitózta- 
tik e azokról tudomást sz rizm és a ha- 
tsimában álló utak, módok, eszközökkel 
azokon könnyítői, hogy ne legyenek kény 
telenek éMvesz.ólylyel küzdeni s idegen 
államba kolduabutisl vándorolni inaguk s 
családjaik fentartásaért. A Székelyföld czi 
mü hírlapban megjeleut kérelmekt t  mól- 
tóztassék figyelembe venni.

Kérem, mólióztassék az in terpellate 
a belügyminiszter úrral közölni.

T i s z a  Kálmán miniszterelnök: T. 
ház! Ila móltóztainak megengedni, pár 
-zóval azonnal válaszolni fogok. (Hulljuk!) 
Arró', hogy mint az ország más ró-zeiben, 
Háromszék némely vidékén sem volt jó a 
múlt évi termés, van tudomásom; de hogy 
olyan mérvű legyen az ínség, minőt a fel
olvasott eztkk jelez, arról nincs tudomá
som. És talán a t. képviselő ur nem fog
ja ezt részemről hibának tekinteni, akkor, 
midőn ő, ki azon vidék képviselője és olt 
lakik, csak ezen hírlapi czikk által lőu 
figyelm’-tessó ezen iuség létezéséről. (Élénk 
derültség.) Azonban határozottan nyilvá
nítom hogy a t őrt ónt interpeiláczió kö 
vetkastében a legalaposabban végére já
rok a be'yzstnek és u kormány tudni fogja 
kötelességét, hogy ha c-akugyan oly mér
vű az. iuség, azon segítve legyen, ép úgy, 
a mint ez az ország más vidéaein is tör
téi,t. (É ónk helyeslés )

L á z á r  Mihály: A miDisz'erelnök ur 
vá'aszát tudomásul veszem s csak annyit 
ki ontok ntegj, gyezui, hogy a közbeszólá
sok következtében nem említettem meg, 
hogy a czikk tarttliua a helyzetűek csak
ugyan megfelel s ha ezt elmondom vala, 
nem adtam volna alkalma’, a miniszterel
nök urnák k tkedő megjegyzésére

oldaniók és hogy a bajóraj tüntetésről »
a többi haiaunakat kellett volna «rt - ^
A kü'önböző természetű nehéz^et"1*51' 
porodnak, egy részről azt javasolok ^  

a Konstautinápolybau székelő naelk« Ül 
tauác‘kozzauak e kérdés Llett.

KÜLFÖLD.
A Francziaorszá,» és Aegolország lé 

szűrői a p o r t á h o z  i n t é z e t t  a z o 
n o s  j e g y z é k ,  mely a Sud*f öbölben ál
lomásozó kombinált hajórajnak az egypto- 
mi vizekre való küldését jelezte, máj 16- 
dikáról van keltezve és ezószeriut igy h t g- 
z ik :

„Anglia és Francz’aország kormányai, 
tekintettel az pgyptomi ügyek komoly vol
tára, elhatározták, hogy az egyesitett ba- 
jórajt, mely jelenleg a Suda öbölbeD hor
gonyoz, Alexandriába küldik. Bonyodalmak 
elkerülése végett nagyfontosságu, bogy a 
porta most minden beavatkozástól tarióz- 
kodjék. Hatalán hajóink jelenléte nem vol
na elégséges a közös n elérni szándékolt 
megoldásra, valószínű, hogy a portának ké
sőbb az egyptomi ügyek rendezésére vo 
natkozólag ajánlatok fognak tétetni."

Biztos fórrá ból hírlik, hogy vala
mennyi szárazföldi hatalom 8Z'goruan ra
gaszkodik ahoZ; hogy az egyptomi kérdést 
csak az összes hatalmaknak - - Törökor
szágot is beleértve — lehet és kell meg

S z e r b i á b a n  május 27 óq 
nek ötven kerületben u bkupatinarT\aö̂ 
lasz'ások. Az egyes pártok roppaut 
kenysóget fejtenek ki s már közz/t!^' 
választási felhívásaikat. A haladó vas'^ 
máuyi árt programija felsorolja a 8<un e
által két év óla alkotott törvényeit la*
tényt, hogy egy daczos kisebbség l*?1 
vette a «Uup.t-na tevékenységét  ̂
leh'tő módonzavarni. Az ellenzék az TI • 
Góuérale esetét ve te álltáimul a |e “10“ 
dásra, — noha a kormánynak sikerül?0“ 
egyezményt kötni, mely Szerbiát te li/5 
kártalanítja. A válasz’ók minél tömé 
részvételre hivatnak fel, hogy a még ?• 
ralevő pénzügyi törvényeket a az ,ty 
mány ntódo-dtá át is el lehessen 
A kormánypárt azt reméli, hogy aitayu1' 
rületet nyer, hogy a radikálisok és Veik 
cziooáriusok többé nem lesznek képe« k 
skupstina működését zavarai.

Az orosz-zsidók  ßrodyban.
Egyik bécsi lapnak Brodyba küldött 

munkai ársa a következőkép ecseteli azt? 
irtózta.!ó nyomort, melyben az oroszJ 
szágbol odamouekillt zsidók sinylődnek

Az o ősz zsidók uyomora 
képzeletet felülhalad, — kezdi jelentését 
a tudó.-itó. A különböző segélybizotU4o0( 
tói küldött élelmi és ruhaszerek, s pél' 
zek elégtelenek. A menekültek kétségbe 
eselteu kiáltanak kenyér és munka utfo 
Se póuz, se ruha, de legnagyobb a biány 
hajlékokban. Az idemenekült és öíaiem 
zsidók száma 12,000 rél több, de napot,, 
kent néhány százan érkeznek még, rémet 
vasúton, részint mellékutakon. Ei a 
raeges, gyülekezés annyival is aggasztóbb 
mert innen hetenkint csak 600-at lehet 
tovább szállítani.

Az. érkezők teliben ki vannak főm. 
va mindenükből, testüket undok rongyok 
födik, munkaeszközeiket Oroszorezágban 
hagyták. Ez ideig üres raktárakban,istái 
lókban, c-ürökbeu is piuczékben vannak 
elszállásolva. Nehány százan a három wi. 
dó zsinagógában vaunak összezsúfol« 
Egyes szobákban, melyek esetleg üresen 
állottak, harminczan, sót negyvenen aeo 
rouganak. Sokan már hónapok óta it van* 
uak s hiába várnak munkára, vagy elei- 
pediálásra.

A liverpioli sególy/ő bizottság csak 
fiatal és erőteljes férfiakat akar Ameriká
ba szállítani, holott az öregeknek, gyet 
mekeknek és asszonyoknak van legtöbb 
szükségök a segítő kézre.

A menekültek közt sok asztalos, sza
bó, czipósz, kötűlverő és gépész van. Ezen 
kívül 300 tanuló és 50 katona. A zsidói! 
nyilatkozatai szeriut még sokan fognék 
jönni Uroszor-zágból. Temérdek orosz tá
rosból és falubó', még Moszkvából ét 
Odesszából is egyre érkeznek ide zsidók. , 
A brody-i közegészségügyi állapotok csak
hamar gyökeresen meg fognak változni.

Megmaradt vagyonukat adogatják el 
a zsidók, hogy nyomoruk kínjain »nybit- 
senek. A bizottságnak hetenkint 7000 fo 
rintra van szüksége, hogy csak kenyérre 
valóval el legyenek látva a meneküllek 
Az élelmiszerek hiánya miatt a gyerme
kek közt beiegaégek uralkodnak és nagy 
a halandóság. A kórházak már is tömve 
vannak.

A bölcs bécsi bizottság kurta stájer 
kabátokat, kráglikat és szalagos kalapokat 
küld haszuálható ruhadarabok és pénz he
lyett.

A menekültek szakadatlan özönléae 
katasztrófával fenyeget.

— Nagyon szenvedek!
—  Mily szom orú Borsot k é sz íte tt sz á 

m om ra e földön I Még csak a ttó l a  sz é 
gyentől se k im éit meg, hogy bútoraim on 
kedvesének kezdő betű it lá s sa m ; úgy se 
bán t velem, m int egy cseléddel.

— Óh, én nagyon bűnös vagyok .de 
oly fiatal valék, s az ég m egtagadta tőlem 
a gyerm eket, fai kötelességeim re figyel 
m eztessen.

— Szerencsétlen, ne költse föl ben 
nem ez em léket, mely m e g ö l; én íb sze
re ttem  volna, hogy egy fiam legyen. De 
ön nem sz e re te tt, érzéketlen  volt irán tam , 
még szépségem is csak un ta tta . Hogyan 
lehettem  volna anyává?

—  Ju lia , az is ten re  kérem , kim éi- 
j e u ! Legyen kegyelm es irántam , m ert 
m eghalok, ha gyűlöl. K egyelm ét kérem  1

—  Legyen, én m egbocsátok, m ert 
végperczeim ben is szeretlek . K épzelheted, 
m ennyit szenvedtem . G ilbert, én nem gyű
löllek, de csak egy felté te l a la t t :  ha ú j
ra  nŐBÜlsz, s másik nődet inkább boldo
gítod. Nem akarom , bogy nagybátyád Öreg- 
Bégét m egkeserítsd , ki m it se tu d o tt ma- 
gaviseletedről, s az ón titkos fájdalm am 
ról. G ilbert, kedves férjem , je r  u toljára 
szivemre, ón m egbocsátok!

K arjaiba rohantam , de m ár csak egy 
szentet öleltem . Ju lia  nem volt többé!

A sok rázkódás annyira k im eríte tt, 
hogy e la lu d tam ; és először tö rté n t régi 
idő óta, hogy álm aim at nem zavarták  tisz
tá ta lan  látoraáoyok. Az éj csöndes ó rá i
ban egy álom lá to g a to tt meg. Úgy té t 
szett, m intha egyszerre egy nagy síkságon 
lettem  volna, hol a csöndet mi sem za
varta  m eg ; közepén egy nagy tó volt, 
partjain  pedig halvány fák, m elyek leve

lei meg se rezzen tek , b ár Bzárazak valá- 
nak. O lykor fénylő sugár suhan t el a  táj 
fö lött, m intha egy-egy lélek em elkedett 
volna ég felé ; sö té t hajual d e re n g e tt k is- 
Bé a szom orú mező f ö lö t t ; m ajd nagyobb 
le tt  a világosság, de nem tud tam , honnan 
jő. A purgatorium ban  valék 1

F élreeső  helyen, valami sö té t láv a
csomón egy férfi, és egy gyerm ek ü lt. A 
lovag ca8tiliai Oszhangza'os ru h áza to t v i
s e l t ;  a fiatal leányon spanyol delnő öltő 
ze te  volt. M iutha lá ttam  volna az em bert 
v a lah o l; a mi a  leány t illeti, álm okban 
gyakran előforduló tö rténetességuél fogva, 
m inden vonása L ovelyre em lék ez te te tt, 
bár éreztem , hogy nem ő.

Szólt a lovag az ifjú lányhoz.
—  Iués, kedves Inés, csak  hogy föl

talállak  valabára, kedves cousineom , k it 
annyira sze re ttem ! E m lékezel-e , m ikor 
együ tt szaladgáltunk atyám  k ertjén ek  bok
rai a la tt?  Én nőül ak a rta lak  venni, és te 
zárdába m enekültél. Ób, m ennyit s i r a t ta 
lak, m é r t té  vagy az egyetlen nő, ki réz  
gósbe hoztad szivem et!

E  perezben három  árny lebben t el 
e lő ttünk , s az egyik szó lt:

—  É n E lv ira  vagyok 1
A m ásodik :
—  É n  pedig Anna vagyok!
Mig a harm adik m eghajtó m agát, s 

elszaladt énekelve:
—  Én Z erliue  vagyok 1
— L ehetséges-e , hogy ón m indeze

k e t sze re ttem  legyen 1 — k iá lt föl a lovag, 
keb lére  szorítva Inést. Ó h , én szerencsét
len ! De nem, ez le h e te tle n : én csak tó - 
ged, egyedül téged szere tlek , isten i gyer
mek 1

E kkor az árnyak egy más csoporto-

zata közeledett a két szerelmes felé: bá
natos áldozatok szomorú vegyüléke volt. 
Egyik a másikba kapaszkodott; minden 
kéz az ifjú castiliai felé nyúlt. Egy bang 
fölkiáltott :

— Emlékezz Murviedro apáczára ! — 
Aztán egy árny volt látható, ki egész erő 
vei szoritá szemfedőjét testéhez, mint a 
nő, kit meg akarnak szeplőtlenituui.

Más árny következett: zöldes sár 
pecsételő be fehér szemf. dőjót. Fején az 
öngyilkosok koronája:

— Emlékezz, kiáltá, Tudóié orvos 
leányára, kinek megígérted, hogy nőül ve 
szed 1

Sokáig tartott a menet: világi nők, 
megcsalt apáczák válták föl egymást. Pa
raszt nőket, cselédeket is lehetett észre 
venni. Mindez a halvány csoport a lovag 
előtt léptetett el, oda kiáltva:

— Emlékezz . . .
— Én csak első szerelmemre emlé

kezem 1 — felelt a lovag. Úgy e Inóskóm, 
hogy én csak téged szerettelek örökké?

— Úgy van; mindé nőkben te csak 
engem kerestél szüntelen; első szerelme
det keresőd : egyikben megtaláltad búson- 
gó természetemet, másikban szépségemet 
a harmadikban szelídségemet. Az összes
ben nyerőd egy részót első szerelmednek 
mit ón gyűjtők benned. Úgy van, te min
dig szerettél, a most át is látod, de hű
nek kellett volna maradnod. Isten, ki meg
bocsát minden gyöngeséget, mert tudja, 
h«gy az emberek csak tudatlanságból vét 
keinek, elnézte hibáid egy részét, s meg
engedte, hogy a purgatoriumba jöjj. Oda 
lenu : a szenvedés ; itt a bünhödós. a tiéd 
is kezdetét veszi és hosszú lesz: Don 
Juan, az ember sohase szeret többet egy
DÖnől!

— Érzem, mióta itt vagyok, ób, mint 
gyötör a múltam! De isten meg akar bo 
csátani, miután téged kedves Inésera, örö
kös szerelmem, mellém küldött 1

— Csalódol; én uem vagyok nő, dón 
Juan. Mikor mindent megbüuhödtél, az 
első szerelem angyala vár reád az ógbeu!

A fény, melyben az angyal elröppent, 
oly vakitó volt, hogy szemeim egyszerre 
föluyiltak, mintha valódi világosság balolt 
volna hozzám. Ébredésemkor vigasztalóbb 
gondolatok támadtak agyamban ; a két
ségbeesés után hamar beá'lt a lemondás. 
Úgy tetszett, mintha az ég azért küldte 
volna ez álmot, hogy föloldjou tiltott ér
zelmeimből. A vigasztaló gondolat: hogy 
Lovelyt föltalálom az égben, miután e 
földön hasztalau kerestem, úgy tünteté 
fül hátralevő életem, mint egy előre meg
kezdett purgatoriumot. Mily örömest sza
kítanék az élettel, ba uem félnék, hogy 
az öngyilkosság örökre elválaszt tőled, óh 
ón első szerelmem!

Láthatja barátom e sorokból, hogy 
nekem nem szabad többé megnősülnöm. Az 
én kényszerű közönyösségem ismét vég
zetes lehetne valakire nézve ; s ón nem 
akarom, hogy egy második Julia haláláért 
is önvád érje a szivemet!

*
Még csak nehány sor volt bátra ez 

iratból. Minthogy Gilbert már az olvasás 
megkezdésekor kezére hajtá fejét, s mély 
ábrándozásba volt elmerülve, alig votte 
észre, hogy szobája ajtója megnyili:, és 
azon Poiteviu parancsnok lépik be.

— Ón itt!  — kiált föl Gilbert 
mély megilletődésael.

ß “ magam, fiatal ember I Eljöt 
tem, hogy kötelességére figyelmeztessem 11

— Tehát a házasság nem maradhat 
el a nélkül, hogy valaki a becsületében 
ne legyen sértve?

— Nagyobb érdek vezet eügem ide, 
Gilbert, ön egy vallomást tett nekem, b 
ón viszonzásul egy másikkal tartozom. Re 
mélem, hogy ez teljesen vissza hozza lel
ke nyugalmát; s át fogja látni, hogy én 
nem kívánhatom szerencsétlenségét.

E nyugalmam már megvan, barátom. 
Hanem nővel szemben csak a közönyben 
nyilatkoz,hátik. Vannak, kik olyanok, mint 
Julia, kiket e közöny megölhet. Unnék 
nem lesz bátorsága, hogy egy ujuhb meg
próbáltatásnak tegyen ki bugával. A ki 
8z.erelem nélkül megy ily frigybe, csak 
megrontja nejét, vagy kedvesét: mindket
tő előtt C8ak a becstelenség útját nyitja 
meg.

— De hát Júliája végakaratát, és 
nagybátyja vágyait nem akarja e teljesí
teni ?

— Julia megbocsát a siron túl 
nagybátyámat pedig megvigasztalom azzal, 
hogy valódi fia leszek. Most még csak 
egy biztosítékra vau szükségem, mit ba
rátságától várok. Ila megnyerem, boldog 
leszek. Ön ismert legélénkebb fajdalmaim 
között; mintha valami hatalmas ós titok
zatos érdek fűzte volna hozzám : 
vigasztalt, fölajáulta húga kezét. És most, 
hogy kénytelen vagyok visszautasítani azt, 
hajlandó-e testvérem maradni ?

— Gilbert, o perezben testvérem lett.
Miudketten ugyanazon egy nő miatt szen
vedtünk ; s mindketten megtanultuk, hogy 
az ember az életben csak egyszer szeret 
igazán Testvér, ölelj meg, ón viszszuadom 
szavad ! Rosalie aunyißzor megvetett sze
retőjét látod magad elő tt: én Poitevin 
Ferencz parancsnok vagyok !

A berlini segélyező bizottság 20,000 
márkát küldött. A menekültek most db* 
ponként 50 krajezárt kapnak. A láp« 
csak úgy szakad, de a menekültek ax»r! 
inkább az u'czán tanyáznak, semhogys 
pestist lehelő lakásokba vontták magukat

A GOTTHARD-VASÓT
m egnyitása .

A Gotthard vasút megnyitási Hop* 
pólyeiről jelentik május 21-ről A külön 
yonat mintegy 400 Uonepi vendéggé * 
legszebb idő mellett indult el Lucernbj 
Közi ük voltuk Baccarini, Acton és Ber 
minLzterek, a képviselőház, a szenátus 
a sajtó számos tagja, Milano óa öe0U 
főpolgármestere, továbbá Visconti »eu 
ta, Minghetti, Mirabeau volt minisztere 
Passi tábornok és Keudell német oígj" 
vet. a z  összes olasz állomások |fei v0‘ . 
díszítve; mindenütt zenekarok játszót 
s roppant közönség gyűlt össze- A Y°° j 
a gyönyörűen kivilágított koméi tó ® 
let haladt be az alagútba. Tessin kan o 
ban Chiasso állomáson vörös-kék ás ? 
rös-fehér-zöld lobogók lengtek az 
házakon. A zenekar a roppant körön j 
lelkesedése közt játszotta el az olasz 1 j 
nuszt. Battaglini ügyvéd a svájezi szov 
ségtanács nevében üdvözölte; fehér r 
leányok virágot hoztak s az összes 
dógeket földiszitettók. Üt perez mai'4 
vább indult a vonat Luganoba.

A vasút enyhén emelkedve P0®? j 
aan zöldelő rejtők közt, azután pedig 
gauói tó mentén halad. Luganóban tai^ 
lövések hangzottak, zászlók lobogtak8 |(
örömzaj hangzott. Itt kiiünő réggé«’r |( 
a vendégeket, a zene az olasz és a a 
himnusokat játszotta. U asz mérnökök: . 
litása szerint a vonal nagy fényük . 2 
épült; az őrházak elegáns nyári l»*o 9 
hasonlítanak. A lugano-bellmzonai u 4 
Monte Cenera alaguton való átjiití* ^  
érdekessé. Innen kiérve messze I“ y, 
látszik a Lago Maggiore és LoctfiWi



, oe|lin’!nnft bírom kastélya. Belli n-
a polgármester lelkeült beszédet 

I Ola9*ör8Ẑ ra î 0,tan is roppant 
J í} c J zane é* taraczklövds fogadta a 

(5*íbS, *innen az ut a felső Tessin-völgybe 
’“l A begyek meredekek és sziklásak 

|la*»caban a vooat két részre osz- 
a geornicoi és anzonicoi alagu» 

H11, uagy emelkedés mellett könnyebben 
H» ţ |(Soo. űeorsiconál a völgy egészen 

I ^,‘ jékszorü lesz ós a bólepte hegyekről 
í Am» hegyi patak zuhau alá. A Geornico 
I Ţ®tban érezbetni a vonat kígyózó rooz- 
i !?V végó"ól a bejáratot függélyesen j r u’k alatt látjuk, mig vele szemben 
I *!Laa áll a Pizzo-Molare. Faidótól kezd- 
' vonat egyre nagyobb kanyarulatok- 
■ Tí kapaszkodik fölfelé, a tájék folyton 

«atottabb és ridegebb lesz, a Gott- 
- j  fenséges nagyságban lép elő, a vo- 

! I Airolóba érkezik.
Ti a vonat azután szerencsésen átka- 

I ;t a G O 11 b a r d-a I a g u t o n. Noha 
I «aprimált levegő által igen erős venti- I igziót alkalmaztak, a levőgő a tunellben 

íi)00 szorult v°if 8 burrahk bang
! ” (tik, midőn végre 4 óra 35 perczkor a 
I («udégok Göscheuen felől ismét napfényt 

líliak- A vonat vadregényes hegységek 
j Ljjg haladt előre; a szakadékok és felet 

(jli óriási kopár, felhőkbe nyúló tetők ha 
tíloias benyomást tettek, a ' lakosság itt 
ulr kevesebb érdeklődést tanúsított, mint 
jjííin kantonban. Egy állomáson egy ko- 
öj kereke eltört, de a bajt hamar hely- 
rebozták. A vonat azután gyorsan átha- 
yt Swya és Zug kantonokon a vierwald- 
jiidli és a zugi tó partjain s esti 7 óra 
45 perczkor érkezett a végállomásba, Lu»
,erőbe, hol zene és a hegytetőkről taraczk 
lövések fogadták. Esti tíz ómkor érkezett 
Beg a németországi diszvonat. A vendé
gek hivatalos fogadása hétfőre volt ki 
[Oive. A tulajdonkópeni megnyitási ünne
pély tegnap, kedden volt.

Luzern városa, mint az ünnepélyes
ségek központja, már tegnap teljes díszt 
öltött fl tömve volt idegenekkel. 1200 ven
dég teszi meg holnap három külön vona
ton a megnyitási utat. Az ut Luzerntól 
Milanóba tiz órát, a menet a nagy alag- 
uton át 26 perczet igényel. Az alaguta- 
kat villamos fénynyel világítják meg s min
den ezer méternyi távolságban egy villám- 
lámpát állítanak. A luzern-milanói vona
ton 62 alagút, összesen 41 kilométernyi 
bosszúságban 32 hid, 10 viadukt és 24 
éljáró van. A főalagut hossza kerek szám
ban 16,000 méter, szélessége 8, magassá
ga 6 és fél méter. Belsejében a legmaga
sabb emelkedés 1151 méternyire van a 
tenger Bzine fölött. Az áttörés 71/, évet 
éi 600,000 kiló dinamitot igényelt. Na 
ponkiot 2500 muokás dolgozott; az ősz- 
ízes költség 56.808,620 frank.

Luzerntól Milánóig a menetjegy árát 
26 frankra szabták; az eddigi postaut 54 
frankba került. A munka egész tartama 
alatt 18,428 ember dolgozott az alaguton, 
melynek belsejében a hőmérséklet legfö- 
lebb 20 fok, mig az áttörés előtt a szel
lőztetés hiánya folytán 34 fok volt. Je 
lenleg Airolóból és Göschenenből minden
nap felügyelők járják be az alagutat.

elbigy®

Csik-Somlyó, május 20.

(NőegyeBtlleti majális.)

Jótékony nőegyesületünk f. bó 17 én 
tartotta meg majálisát, nem ugyan a sza
badban, mert a rósz idő ezt lehetetlenné 
tette, hanem a megyeháza nagytermében. 
A tervezet és előkészület oly nagy volt, 
hogy bizonyára a vármegye összes intel- 
ligentiája várakozásának megfelelt volua. 
Délelőtt 10—12 óráig piaczi zene volt 
a barátok temploma és megyeháza közötti 
téren; délután 2 órakor gyülekezni kez
dett a közönség a megyeházának finom iz 
léssel és caioosan feldíszített termébe, me
lyen Adorján Imrónó, Fodor Anna és Mik
lósi Anna nöreudezők izlőse tökéletes inü 
vészeire emelkedett.

Este 9 óráig folyt a táucz, midőn 
mintegy varázsütésre, hosszú asztal emel
kedett a terem közepén, megrakva a leg 
válogatottabb sültek- és süteményekkel, 
melyeket Mikó Árpád mintegy észrevétle 
nül finom boraival tarkázott meg.

A régi székely vendégszeretet és szí
vesség nemcsak abban nyilvánult, hogy 
vetélkedik a vendégek szerzésében; ha 
nem midőn a családok egyvégtiben lete
lepedtek : asszonyok és leányok elhagyva 
helyöket, igyekeztek étkeiknek fogyasztó
kat szerezni.

Ennek lejártával az asztalok gyor 
tan bihordattak és kezdődött újra a táncz, 
mely reggeli 4 órakor ért véget.

Egy idegen, három házi istennőt kö
tött füzérbe Pál Gábornó, Glosz Miksánó 
és Stemmer Olivérnó személyében, magam 
a három g ra t'á t: Nagy Annát, Fodor An
nát és Miklósi Annát fűzöm össze e ke
délyes idötöltÓB emlékére.

Bevétel, mint értesültem, nem volt 
igen nagy, de mégis fedezi a költségeket.

r. I.

IRODALOM.
Nemzetközi irodalmi kongresz-

Bzus. Mint Rómából e bó 21-ről távirják, 
az ötödik nemzetközi irodalmi kongresz- 
wust a kapitolium egyik termében vasár
nap nyitották meg. A kapitoliumot e czélra 
a törvényhatóság engedte át. Mamiani sze
nátor nevében és Baccelli és Berti minisz
terek távollétében Ferrari tartotta a meg
nyitó beszédet franczia nyelven, üdvözölte 
az olasz és idegen vendégeket, megköszön
te Róma városa törvényhatóságának ven
dégszeretetét és olasz nyelven befejezvon 
beszédét, éltette a kongresszuson képvi- 
lelt nemzeteket és Hugo Viktort, a nem

zetközi irodaim, egyesület elnökét. Torlo-' 
ma herczeg, ki a polgármesteri teendőket 
végzi, eloszor franczia és azután olasz 
nyelven moudta el üdvözlő beszédét, kö
szönetét fejezvén ki a kongresszus tagjai
nak azért, hogy gyülekezésük helyéül Ró
ma városát szemelték ki. Végül általános 
helyeslés mellett azt az indítványt tette 

Hugo Viktornak üdvözlő táviratot 
küldjeuek. Általános tetszés mellett beszél
tek még: Ulbach Francziaország, Howard 
és Spensley Anglia, Szimanovszky a lengyel 
nemzet, Perez-Dial Spanyolország és Obe- 
denare Románia részéről. A kongresszus 
ma, 22-én kezdte meg működését.

Beküldetett a „Neue Wiener 
Modebrief“ hónapos divailap májusi szá
ma, mely a mellett, hogy a bécsi divat hű 
tükrét adja, s tiszta szabásmintákat mel 
lékel, szépirodalmi részében a komolyabb 
igényeket is kielégíti. Czikkei tartalmasak 
és jól irvák, színházi szemléi terjedelme 
Bek ós tanulságo>ak. Közleményeiből ki
emeljük a következőket: Jellemtanulmá
nyok, Bülsu Scha’ltól; A szűz, Chamisso- 
tól (képpel); A konyha történetéhez, mű
velődéstörténeti essay; Színházi szemle; 
Orvosi csevegés; Irodalom stb. Erről ugyan 
kevesen ismernének rá a bécsi sziillöltre, 
épén azért fölemlítjük tárczáját is, mely 
ben terjedelmes részletezéssel közli Chaul- 
nes herczegnő párisi pőrét a maga illem 
sértő meztelenségében, az ilyen csak a bé
csi elegáns hölgyvilág Ínyére való s nem 
rosszalható eléggé aunak közreadása.

Előfizetési ár egész évre 2 frt, fél
évre 1 frt.

*
„Auf der H öhe“ Sacher-Masoch 

nemzetközi szemléjének májúd száma Sza- 
ua Tamásuak Vajda Jánosról irt tanulmá
nyát hozza s mutatvány gyanánt „A vaáli 
erdőben“ czimü szép költeményét közli si
került fordításban.

SZÍNHÁZ, zene.
Nemzeti színház. Benedix kedé

lyes vigjátókát, a „Fogház“-at tegnapelőtt 
adták 8 a jóízű darabon s még jobb elő
adáson a közönség elejéi ől végig kelleme
sen mulatott. E. K o v á c s  Gyula a köny- 
nyelmü világfit, br. Daruvárit személyesí
tette, azzal a könnyed, fesztelen előkelő
séggel, mely e nemű alakításainak annyi
ra természetes sajátja. S z e n t g y ö r g y i  
dr. Száraz ur jogtudóst alakította s leg
kisebb fanyar ízt sem vegyitett e világi és 
asszoDyi dolgokban nem igen jártas és meg 
lehetős szegletes magaviseletét tanúsító 
ember képébe. Derült bzíqü genre-alakot 
rajzolt, melyben sok a mulatságos és ne
vetséges, de a lélek becsületessége nem 
esik áldozatul a külsőségek apró-cséprő 
ferdeségeinek. G a b á n y i a fogházfelügyelő 
cerberusi minőségének teljesen megfelelt, 
s e mellett jutott elég szó és hatalom ar
ra is, hogy apai tekintélyét kellő érvény
re emelje. S z a c s v a y n é  Szárazoéja ro
konszenves, megnyerő nő volt, de alakítá
sa kezdetén némi félresrtésre okot adható 
vonást is csúsztatott b9. az előadás pezs
gő kedvvel, összevágóan gördült le.

Tegnap Lecocq rég pihenő operette- 
jót „Angot* t a hires csarnok leányát ele
venítették fél s a gyér közönség tetszés
sel fogadta a legélénkebb s dallamokban 
leggazdagabb ódon-ujdonságot. A czimsze- 
repet H a 1 m a i n ó, Lange t S z i k l a i
k. a. játszták kedvesen ós meglehetős ele
venséggel. Halmainé asszony III. felvonási 
szép couplet-ját megismételtették, azonban 
a veszekedási jelenet kissé erölelen volt. 
N é m e t h  János utczai-ónekese mindig a 
régi jó alak, — bővített ós javított ki
adásban, 8 S z i l á g y i  Pomponnetja mér 
sókelt burleszk comicumával jó hatást kel
tett. A mellékszereplők ez egyszer nem 
esetlenkedtek s a kar egybevágó, össz- 
hangzatos énekét is meg kell dicsérnünk. 

♦
A  budapesti nemzeti színház

ban hétfőn egy rövidke hazai újdonság, 
álnéven karczolgató vidéki hírlapíró egyet
len felvonásra terjedő vígjáték» került elő
adásra. A közönség tetszéssel fogadta a 
. k e z d ő ,  i f j ú,  v i d é k i “ iró raüvecské- 
jét s a darab végén a szerzőt is lámpafény 
elé idézték, azonban nem lévén jelen, a 
rendező mondott köszönetst helyette. Mu
rai (alias Kovács) Károly „Első évforduló“ 
czimü vígjátékéban fiatal házaspárt mutat 
be, kik házasságuk megkötésének egy éves 
jubileumát ünnepük. OJa votődik Gombás 
ur is az ő hárpia feleségével, a ki őt pa
pucs hőssó idomította s a ki a fiatal asz 
szony fejét is megtölti a maga módja sze
rinti uralkodó nézetekkel.

A fiatal asszonyka könnyen hajlik 
s mindjárt kísérletet is tesz férje urával, 
de kudarczot vall; e miatt elkeseredik, 
azonban a nagybácsi elválási indítványával 
a rendet helyreállítja s a pillanatra elcsa
vart eszű asszonyka nem kiván ur lenni 
a háznál, midőn szeretett asszony marad
hat. A tárgy ép oly kevéssé uj, mint az 
alakok, jegyzi meg a „Főv. L . \  de a je- 
leuetezés elég élénk és ügyes. Az uj ezer 
zőnek vau képessége könnyű folyású pár
beszédek írására ós élénk jelenetezósre. 
De hogy gyökeret verhessen a színpadon: 
akkor frissebb anyagra s a kidolgozásban 
több leleményre lesz szüksége. Az előadók 
közül a gyámoltalan férjek személyesitője 
Újházi tűnt ki főkép, mint Gombás való
ságos papucsvitéz representálója.

A bécsi nem zetközi m iikiálli-
tá s  sorsjátékára már kiválogatták és meg 
vették a szükséges festményeket. A meg
vásárolt 14-16  kép közt Tölgyessy Art
hur .Alföldi tájkép“-« nyolczadik díjul 
van kitűzve.

H I R H A R Á Í v ü .
Kolozsvár, május 24.

* Bra8sómegye főispánja, S z e ú t
iv á  n y i Gyula, a maros-vásárhelyi kir. 
táblához tanácseluökké neveztetett ki. A 
kinevezést a hivatalos lap keddi száma 
közli. Brassómegyei főispánná legközelebb
ről gr. B e t h l e n  András orsz. képviselő 
fog kiueveztelni.

* A városi bizottság jogügyi és 
pénzügyi szakosztályai tegnup délután Mi- 
norich Károly polgármester elnöklete alatt 
ülést tartottak. Tárgyalás alá került első 
sorban u F r ö b e l  g y e r m e k k e r t  
számára építendő helyiség tervrajza és 
költségvetése, melyre ‘ nézve Debreczeni 
Balázs utasittatott, hogy a megjelölt terv
rajhoz képest a költségvetést készítse meg, 
s terjessze be, hogy a közmunkabizottság 
azt átvizsgálhassa. — Második tárgy a 
k a b a l a p a t a k i  erdő eladási ügye volt. 
Tanács bejelentette hogy Jean Fradi er 
vállalkozó újabb halasztási kérdést adott 
be, melyben jelenti, hogy május hó utol
só napjaiban ideérkezhetik, s az ügyet el
intézi. A szakosztályok hz ügynek u jövő 
közgyűlésig függőben tartását javasolják. 
A kajáutói útvonalhoz szükséges és kőbá
nyáéra alkalmas területek k i s a j á t í t á 
s á n a k  kérdésében a szakosztály a taná
csi előterjesztést, elfogadta. E tárgy köze
lebbről közgyűlés elé kerül, s akkor rész
letesen is fogjuk ismertetni.

* Haynald Lajos bibornok érsek 
— mint illetékes körökből értesülünk — 
közelebbről Erdélybe jön; sőt ha az idő 
kedvez, a csiksomlyói pünkösdi búcsuB is 
részt fog venni.

* Zavargás Â r o k a 1 j a községben 
a sulferáinos szász atyafiak közt zavargás 
ütött ki. A szőlődézsma-váltság folytán föl
merült hátralékok felhajtására állami adó
végrehajtó alkalmaztatott, hanem daczára 
aunak, hogy a kir. adófelügyelő által ezen 
jogos állami követelés behajtására a leg- 
mórsékeltebb részletfizetések lettek aján
latba hozva, a lakosság ellenszegült, a vég
rehajtót csendőreivel együtt elzavarta a 
községből, úgy, hogy aüspáni intézkedés 
ós a szobeni hadparancsnokság rendelete 
folytán egy század gyalogság vonult ki 
Beszterczóről. A főczinkosok közül több
ben le vannak tartóztatva a deósi törvény
széknél.

* Az időjárásnak megváltozása — 
mely tartósabb szép időt igér — remélni 
engedi, hogy a kitűzött majálisok sikerül
ni fognak. A közönség körében legnagyobb 
érdeklődéssel Lövész-egyleti majális iránt 
viseltetnek, mely mulatság a rendezőség 
ügybuzgalmából is következtetve egyike lesz 
az idéuy legérdekesebb vigalmainak. A ren
dező bizottság elnöke Gr. Bethlen Gergely 
szokott ügybuzgalmával rendkívüli erélyt 
fejt ki a siker érdekében, — mint hall
juk — a társ lövész-egyletek közül is több 
fog a mulatságon részt venni. A táncz- 
rendek ós rendezői jelvények már készen 
is vaunak, s Ízléses kiállításuk által feltű
nést fognak kelteni.

* Helnze, mint vendég. Egy bá
csi lap hire szerint az erdályrószi szászok 
e nyár folytán nagy sulferáinos gyűlést 
akarnak tartani, melyre Heinze professort 
is hivatalosan meginvitálják. Ez érdekes 
v e n d é g s z e r e p l é s  alatt a tudós pro
fessor ur talán meg fog győződni szemé
lyes tapasztalat által, hogy milyen ostoba 
feladatra vállalkozott a Scbulvereinnal 
együtt, az „üldözött“ szászok érdekében.

* Majális. A helybeli rom. katholi- 
kus főgyimnazium ifjúsága f. évi junius 
hó 7-ik napján a lövölde helyiségében zárt
körű nyári tánczvigalmat rendez, mely dói 
után öt órakor veszi kezdetét. A mulat
ságon csak meghívottak vehetnek részt, s 
belépti dijat nem kelt fizetuiök.

* Gyászpiritó. Már régen ismert 
és kéz alatt használt orvosi növény talál
ható Oltszem és Bukszád vidékéo, az Olt 
folyónak partjai alatt, mely eddig keve
sebb, az újabb időben pedig rendkivül 
nagy keresletnek örvend, értéke is jelen
tékenyen emelkedik. A gyászpiritó mosza- 
tok sorába tartozik, a husoaüt az izlandi 
zuzmóhoz. Ezt megszáritva, porrá törik, b 
borszesz8zei vegyítve, hideg- és fagy vet 
te testrészek bedörgölósóre használják, mi
től már 2—3-szor való bokenés után a 
testen apró kiütések származnak, s a leg
veszedelmesebb hülés is végleg kipusztul. 
Mint csíki levelezőnk értesít, számos elő
kelő nő és férfi van Csikban, kik ettől 
közelebbről meggyógyultak. Nevét, a nép 
töl nyerte, meg vannak győződve, hogy az 
áldozatra leselkedő halált is magszégyeni- 
ti, s áldozatát körmei közül kiragadja. 
Ajánljuk az orvosi kar szives figyelmébe.

* Csikmegyót környező hegyekről 
a hó — mint ounan értesülünk — busvőt 
óta nem hogy olvadna, hanem uj rétegek
kel szaporodik. E hó közepe tájt kemény 
fagy, azután hideg esős idő uralkodott. 
Gyümölcsfák és kerti véleményben uagy 
kár mutatkozik.

* A helybeli függetlenségi párt 
f. hó 29-ón délelőtt a városi vigadó nagy 
termében közgyűlést tart. Csak meghívot
tak vehetnek részt benne. A gyűlés főtár
gyát a párt szervezeti javaslat fogja képezni.

* Meghívó. Tisztelettel kérem a Ké- 
ler Hona síremlék-bizottság t. tagjait, hogy 
folyó hó 25-én (csütörtök) déli 12 órakor 
lakásomon (bel-farkas utcza 15. szám) tar
tandó ülésen megjelenni szíveskedjenek. 
Kolozsvárt, 1882. május 24. H e g e d ű s  
István, helyettes elnök.

“ Esküvő. C s e r m á k  Albert, a 
Magyar-Franczia biztositó társulat helybe
li vezérügynöksógónél alkalmazásban lévő 
titkár ma tartotta esküvőjét W a l t e r  
Jenni kisasszonnyal, özv. Walter Ferencz 
né leányával.

* A „Julia“ egylet által f. hó 25- 
ón rendezendő tavaszi mulatságára a meg
hívók szétosztattak. Azok, kik legnagyobb

ellenőrzés dacéira meghívót mindeddig 
nem napiak, s erre igényt tartanak, szí
veskedjenek nevöket a Duha Kristóf ur 
kereskedésében kitett ivro feljegyezni. A 
rendezőség.

S avókura A sót atéri kioszk bér
lője az idén is berendezte a savókurát. 
Az ünnepélyes megnyitás holnap reggel 
történik, mely alkalommal népzenekar fog 
játszani.

* T a lá lt tá rgy  Egy zsebóra van 
a reudőrbiróBágnál letéve, honnan kellően 
igazolt tulajdonosa a hivatalos órák alatt 
átveheti.

Dühös eb ijesztette meg tegnap 
este belmonostorutcza lakóit, a rendőrség 
az ebet megfigyelés végett az ebvadász 
által kivitelte.

A tarosai legelőn levő barom-, 
és filléres csordákban, valamint az idén 
alakított szűz gulyában az utóbbi napok
ban gyakran fordultak elő elhullási esetek. 
Eddig a három helyen nyolcz borjú hül
lőit el: G lépfenében, kettő májmételyben. 
Remélhető, hogy a visszatért száraz meleg 
idő e viszonyokon javítani fog.

* A nzászsebesi zene-egylet alap
szabályai, a m. kir. belügyminisztérium ál 
tál, folyó évi 27,082. szám alatt., a bemu
tatási záradékkal elláttattak.

* Dr. Tóth Miklóa, elhunyt eper 
jesi gör. kath. püspökről a következő ada
tokat olvassuk : A gör. kath. klérust nagy 
veszteség érte a jeles püspök haálával, ki 
alig hat év előtt foglalta el az eperjesi 
gör. kath. püspöki széket, s az idő alatt 
hazafiasságával, jó modorával megnyerte 
egész egyházmegyéje szeretetót és a vele 
érintkezők tiszteletét. Felső Magyarország 
ruthónjei a legjobb főpásztort fájlalják el
vesztésével. Első volt a nemzetiségi püs
pökök közt. ki a magyar nyelv kőtelező 
volta iránt a népiskolákban buzgolkodott. 
Tóth Miklós gör. kath. szülőktől szárma
zott, született Munkácson 1837-ben s igy 
alig volt negyvenöt éves. Mint végzett 
gymnázista rövid ideig római kath. pap 
akart lenni. Lelkesítette Biró László pél 
dája, ki szintén gör. katholikus (román) 
volt, s később a magyarságnak és a fő
papságnak előkelő tagja lett. Később még
is az ungvári szemináriumba lépett, hogy 
mint görög kath. ruthéu pap híveit oktassa, 
az igaz utón megtartsa, magyar hazafiságra 
lelkesítse, az ellenkező áramlatoknak útját 
állja. A pesti központi szemináriumban ta 
mita a hittudományokat, majd a bécsi 
Augusztinumba küldték, hol a hittudorsá- 
got nyerte el. Később az ungvári papnö
veldében lett tanár, majd pesti egyetemi 
tanár. Innen nevezték ki ungvári kanonokká 
s ungvári papnöveldéi kormányzóvá, hon 
nan 1876-ban alig 39 éves korában az eper
jesi püspöki székbe emeltetett. Az öreg 
Gaganecz, a szinte 80 éves püspök utódja 
lett s nagy teendők vártak reá püspöki 
megyéjébeu, hol meglehetősen el voltak 
htnyagolva az ügyek. Az eperjesi sze 
minárium sem volt meg, a növendék pa 
pok idegen szemináriumokban tanultak. 
Az öreg Gaganecz alatt a nemzetiségi 
ultrák is felütötték fejőket, a papság haj
landó volt ez útra térni. Tóth Vilmos se
gített a bajon, útját állta a rosznak és 
előmozdította a jót. Minden intézkedése 
a bölcs, tapintatos, nemes gondolkozásu 
jó szivü egyházfőre vall. Modorával, jó 
szivével kiegyenlített sok ellentétesnek 
látszó érdeket. Eperjesen, mint püspök 
csak üdvös dolgokat terjesztett. Nagy mű
veltségével, alapos tudományával és sze
retetreméltó lényével könnyen kivitte azt, 
mire mások csak nehezen lettek volna 
képesek. Megérdemli, hogy elhunytát iga
zán fájlalják, emlékét el ne feledjék.

* Megfagyott májusban. A „szép“ 
május 19-ére virradón a Pápa-Kovácsi or
szágúton járó-kelők egy ismeretlen, kol
dusnak látszó nő holttestét találták meg. 
A hulla orvosi bonczolás alá vétetvén, a 
halál okául megfagyás konstatáltatott.

* Bányászok strikeja. Izgalmas 
napjai voltak a mult héteu a Dunahajózási 
társaság Pécs mellett lakó bányászainak. 
A bányamunkások elkeseredve sanyarú 
helyzetükön, a tapasztalt visszaéléseket 
nem bírták tovább elviselni; — hétfőn 
délután abbanhagyva a munkát, felmondták 
a szolgálatot. A munka megtagadására köz
vetlen okul azon kürülméuy szolgált, hogy 
a társaság a minapában tartott nópgyülés 
rendezőit a munkából elbocsátotta s a mun
kások tömeges kérelmére sem fogadta őket 
vissza. Az elógületlenek nagy csoportok
ban gyülekeztek össze, hogy további maga
tartásuk iránt értekezzenek, s miután ag
gasztó hírek merültek föl, hogy a Sebről 
akna vízszivattyúja szót fog romboltatni, 
az András aknát pedig fülrobbantják, Pécs
ről nagyszámú katonaságot kellett kiren
delni, A helyzet aggasztóvá is vált, amen
nyiben a Szabolcs bányába összeütközésre 
került a dolog a katonák ós munkások 
közt s ez alkalommal három bányamunkás 
életveszélyesen megsebesült. Az anyák kar
jaikon gyermekeikkel álltak a szuronyok 
elé. De erélyes intézkedéseknek sikerült 
a bajt meggátolni. Több izgatót elfogtak, 
a fegyvereket elkobozták s a veszedel
mesebb egyéneket N.-Kanizsa felé eltolon- 
ezozták. Most már a strike, melyet állí
tólag mesterségesen szítottak, megszűnt 
s a mintegy 2— 300U munkás ismét meg
kezdte rendes foglalkozását.

* A vasárn ap  Angliában valóságos 
ünnepet jelent. A munka szünetel e na
pon, a gyárak zárva vannak, rőt még a 
múzeumok és képtárak ajtain se bocsát
ják be a közönséget. A vasárnap ilyetén 
megölése elleu évek óta folyik a barez 
Angliában, de alig találkozik ember, ki 
azt kívánná, bogy a pihenés e hagyomá
nyos napja a munka napjává változtassők 
át, hanem mindössze annyit óhajtanak a 
mozgalom vezetői, hogy e napon legalább 
a közképtárak és múzeumok legyenek nyit
va, s ezt azzal indokolják, hogy a munká

sok is rószösölhéssének itt azon szellótoi 
élvezetben, melytől hétköznapokon u ne
héz munka megfosztja őket. Évről-évre 
megújul az indítvány ezen irányban az 
angol parlamentben, de sikertelenül. Ed
dig még azt sem lehetett kivinni, hogy a 
képtárak és gyűjtemények legyenek nyit
va vasárnapon. Az angol képviselőhöz 
egyik legutóbbi ülésén ismét felmerült e 
kérdés, de az erre vonatkozó indítvány 
ismét elvettetett. Az ellenzék legfőbb ér
ve, melyhez a Times szintén csatlakozik, 
abban áll, hogy e kívánat eddig még a 
munkások köréből nem nyilvánult és má
sok beszélnek a munkások érdekében, mig 
ezek nem is hallatják ily irányban szavú 
kát. E mellett a vasárnap szigorú meg
ölésének üivei attól félnek, hogyha egyszer 
egy irányban eltérés történik a rég’ (radi 
cziólói, nem lehet megakadályozni azt, hogy 
a vasárnap megölése egyéb tekintetben isil- 
luzoriussá váljék. A parlament túlnyomó 
többségének nézete ennélfogva inkább az 
volt, hogy ha már épen a munkások ér
dekében a közgyűjtemények hozzáférhető
ségét akarják megkönnyíteni, akkor inkább 
az esti órákban, világítás mellett, tétes
sék lehetővé azok megtekintése, csakhogy 
a vasárnapi általános nyugalom és üdülés 
elve sérelmet ne szenvedjen.

* Az orosz koronázási ünnepély, 
mint Moszkvából lembergi lapoknak sür 
gönyzik, véglegesen szeptember hó első 
napjaiban fog megtartatni. A szükséges 
intézkedések most a legnagyobb gonddal 
eszközöltetnek. Szentpétervárról Moszkvá
ba már három udvari diszfogat érkezett. 
A császári koronázási kocsi nyolcz lóból 
álló fogatát már összeállították és az arany
nyal ós értékes kövekkel kirakott lószer
számot, úgyszintén a gazdagon kiállított 
nyeregszerszámot egy az udvari miniszté
rium magas állású hivatalnokaiból össze 
állított bizottság megtekintette. A koro 
názási ünnepélyeknél részt veendő csapatok 
ordre de bataille-ját a hadügyminisztérium
ban már megállapították. A testőr-ezredek- 
nek augusztus végén Moszkvában kell hely
őrségüket elfoglalniok. — Ugyanott fognak 
összpontosittatni a czár, a csárné és a 
trónörökös nevét viselő összes csapattestek. 
Ellenben a berlini „Tageblatt“ jelentése 
szerint még mindig halogatják a koroná
zást, mert e napokban a szentpétervári 
német nagykövetségen egy disztingvált sze
mélyiség levelet adott át, mely egy Bis
marckhoz intézett levelet tartalmazott. Eb
ben fontos intések foglaltattak a moszk
vai koroaázást illetőleg. Ugyané levél sze- 
rint a nihilisták száma Moszkvában na
gyobb mint valaha; hir szerint terjedel
mes intézkedéseket tettek, hogy a koro 
názásnál merényletet vigyenek végbe a 
czár élete ós annak egész környezele el
len. a nihilisták közt állítólag több ma- 
gasrangu hivatalnok és katona is van.

* Az uzsora kérdése legközelebb 
a franczia törvényhozást is foglalkoztatta. 
Truelle képviselő indítványozta volt az 
1807. s 1850. törvények eltörlését melyek 
a kamatvétel szabadságát korlátozzák, és 
a képviselői kamra nagy uemzetgazdászai, 
élükön Frédéric Passy-val, a tőketermelö 
erejének és forgalma szabadságának miu- 
den képzelhető érvét hangoztatták amaz 
indítvány pártolásában. És mindennek da- 
czára a szabadság sibolóthjóre annyira hajló 
köztársasági törvényhozó testületben is 
erősebbek voltak a gyakorlati szempontok, 
az erkölcsi és jogi konzervatív érvek, a 
parasztság oltalmának szükségességére va
ló hivatkozás, óriási többséggel elvetet
ték az indítványt és föntartották az 5°/0- 
os kamatmaximumot, A képviselők kam
rája csakis kereskedelmi ügyletekre néz
ve, mi a franczia kereskedelmi törvény- 
könyv szerint egyértelmű kereskedők egy
más közötti ügyleteivel, fogadta «1 az ed 
digi kamatkorlátozás (6%) eltörlését, mi
után ez tényleg eddig sem tartatott meg, 
de ily forgalomban csakugyan nem is bir 
értelemmel.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Az osztrák és a magyar vas

utak kamatgarantiái.
A vasútügyek fejlődéséről igen érde

kes adatokat tartalmaz a Statistische Mo
natsschrift. Monarchiánk vasútainak jőve 
delmezőségét nagyban és egészben véve 
ki önteti, hogy az ezekbe fektetett tőke 
4 százalékot sem jövedelmez. 1880 végén 
18.408 kilométert tett a monarchia terü
letén épült vasutak hossza, s az azokba 
fektetett tőke 2882 millió írtra rúgott, a 
miből 810 millió részvényekre, 2072 millió 
elsőbbségekre s más kölcsönök alapján 
szereztetett be. A franczia vasutak nagy
ban ós egészben véve ötödfél százalékot 
jövedelmeznek, a belga államv.-ak G.3°/0-ot.

az osztrák ós a magyar vasutak cse
kély jövedelmezősége onnan van, hogy az 
építési tőke beszerzésénél igen nagy kü 
lömbsóget engedtek a uévórték es effektiv- 
érték közt. A 200 írtos névértékű rész
vények ós kötvények nem ritkán 150 írton 
alól adattak el. A financzirozásnál történt 
ezen roppant árfolyam vesztességen kívül, 
még az is oka a vasútak aránytalanul cse
kély jövedelmezőségének, hogy több pálya 
gyér népességű szegény vidéken átvezet s 
uincs elágazása, mely forgalmat hozna ama 
pályákra.

A monarchia két fele által fizetett 
garanţia összeg mintegy 45 millió frtra 
rúg. Ez összeg meglehetősen egyenletesen 
oszlik meg a monarchia két fele közt; de 
megjegyzendő, hogy ebbe bele vau számít
va az az összeg is, a mit a monarchia két

Fele az fllTaMVäsfilakru ráfízéí, Hogy Sir. 
építési költség kamatja kiteljék, az állam- 
vasútaktól eltekintve, a számadás termé
szetesen egészen másképen áll.

Ma g á n  v a s ú t i  kamatgaraotiák- 
ra fizetett 1880 ban Ausztria 18.622,000 
forintot.

Magyarország 11 404,000 irtot- 1881- 
ben mindkét állam egy-egy millió írttal 
kevesebbet fizetett s az összes karoatga- 
rantia összeg a magán és államvasutaknál 
együttvéve nem 45, hanem csak 43 millió 
frtra rúgott.

A magyarországi magán vasutakuak 
1880. végéig fizetett kamatgarautia ösz- 
szegek az 1880. évi zárszámadás szerint 
100»82,821 forintot tettek tőkében és 
18.374,543 írtok kamatban, összesen te 
hát 118,957,364 irtot.

Ausztriában tőke és kamatban 196,462 
milliót.

Mindkét államnak egyaránt érdeké
ben áll, hogy a kumatgarantia összeget a 
lehetőség szerint apassza. Ausztria e czél- 
ből már állami kezelésbe vette azon va
sutakat, a melyek az elsőbbségi kötvé
nyek kamatját nem hozzák be. Magyaror
szágon is kész a/, e czélra vonatkozó tör
vényjavaslat ; de tárgyalását — nem tud
ni mi okból — elnapolják.

Kormányunk minden esetre jól tenné, 
ha e j a v a s l a t o t  i s a s ü r g ő s e n  
l e t á r g y a l a n d ó k  k ö z z é  s o r o l ná .  
Mert az kétségtelen, hogy ha azon vas
utak, a melyeknek nagy összeg kamatga- 
rantia olő'eget kell adni, állami üzembe 
fognak vétetni, akkor legalább is a sze
mélyi kiadásoknak egy jelentékeny részét 
meg lehet takarítani.

Igen sok magas fizetéssel járó s i n e  
c u r a  van az ily vasutaknál, s hogy ezek 
miért essenek az állam terhére, mikor a 
nélkül is nagy a deficzit, annak nincs sem
mi raisonja.

Jó lesz tehát mielőbb sequestrálDi 
azokat a vasutakat s egy páÜBzázezer fo
rintot, már a személyi kiadásoknál meg 
lehet minden évben takarítani. Azon kí
vül pedig j ö v e d e l m e z ő b b é  l e h e t  
t e n n i  a p á l y á k a t  is s ez által még 
több százezer s tán millió frt meg lesz 
takarítható minden évben.

A gar anczia-teher azért továbbra is 
nagy fog még maradni s valóban ha min
dent össze számítunk n monarchia két fe
lében 1881 végéig 502-6 millió frtra rúg 
azon teher, a mit a két állam sajátjából 
a vasutasra kamat és előleg gyanánt ki
adott ; s ezen összegből esik Ausztriára 
294-j millió, Magyarországra 207*8 millió 
frt. Ezen összeg visszanyerhetésáre alig 
van valami remény, ha csak oly jövedel- 
mezőkkkó nem fognak válni a vasutak, 
hogy a garantirozott összegnél többet fog
nak behozni. Állami üzem alatt e czél 
könnyebben elérhető. S már ezért is sür
gős a vasutak sequestrálása.

—m.

Időjárás. Európában: A nagy lég
nyomás (764—766) a contiiens észak, a 
depressiok (756—758) egyike annak dél
keleti, másika nyugati részében — köze
ledőben vao. — Az idő mérsékelt szelek
kel többnyire változó felhőzetű, ke 
vés helyi esővel, nagyobbodó mérséklettel. 
Hazánkban : Többnyire keleties, részben 
északi és déli mérsékelt szelek mellett a 
hőmérséklet nagyobbodott a légnyomás ke
leten nagyobb, nyugaton kisebb lett. — A 
légnyomásnak északról történt részbeni 
benyomása miatt a két depressió közé, 
az idő részben ós tudólag derült ugyan, 
de többnyire borús számos helyi esőkkel. 
Kilátás a jőve időre. Hazánkban : Kevés 
helyi kivétellel többnyire felhös-borus időt 
várhatni, helyenkint esővel és égiháboruval.

Földbirtokra
7°/# kamat és törlesztés mellett

jelzálog-kölcsönöket
kaphatni a

KOLOZSVÁRI HITELBANKNÁL.

N e m z e t t  s z í n h e z .
Nyári bérlet 9. Bzám.

Kolozsvárit, csütörtök, 1882. május 25-6u : 
ITT ELŐSZÖR:

7 V Z  É H E S E K .
Iiohózatos vígjáték 5 iolv. Irta Winterfeld A., 

fordította Uabányi Árpád.

S z e m é l y e k :
Ehronstein Ágost — — — Szentgyörgyi. 
Ana8tazia, neje — — — Krasznainé.
Ede, üok — — — — — Tolnai. 
Ehronstein Vilmos — — — Krasznai.
Amalia, neje — — — — Dobozi L. 
Helfreich — — — — — Halmai. 
Wertheim Luiza — — — Tordai M. 
Knifflig, zúgprokátor — — Gabányi.
Ádám, mindenese — — — IQ- Szilágyi. 
Szarkaláb, borbély — — — Vendrei.

Kezdote 7*/» érakor, vége 9-kor.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős:

A J t a i  K .  A l l k > © r t .

Lap- és kiadótulajdonosok:
K. Papp Miklós örökösei,



B i r t o k r e n d e z é s i  h i r d e t m é n y e k .
Sz. 1068—-1882. 

polg.
H I R D E T M É N Y . (329) (1—3)

A a? -udvarhelyi kir. törvényszék alólirt kiküldött bírója közhírré teszi, hogy a ^ZENT- 
T Er EK1 közhelyek erányositása iránti ügyben az előmunkálatok megkezdése, jelesen az érdekelt 
te ekEkKépviseÍetey rendezése, a működő mérnök megválasztása és a költségelo.i ányzat elkészítése 
végett tárg'yalásí határnapul 1882 évi június hó 23, napja reggel. 9 órára Szentlélek községébe 
a község házához kitüzetett, melyre az érdekelt kózbirtokosok a törvényes következmények terho

alatt ng®.udTarhciyti 1882. május bó 11-én. A kir. törvszék nevében JÁNOSI QYDLA,

kir. tszéki biró.

Sz. 2279—1382. 
urb. h i r d e t m é n y . (330) (1-3)

Alólirt eljáró biró részéről közhírré tétetik, hogy Alsó-Febermegye 1ÜZ helysége ha árá
nak tagosítása tárgyában az előmunkálatok keresztül vitelére érdekcsoportok megalakítása, kolt- 
séimbdránvza* eUtészíése s működő mérnök megválasztására határidőül 1832. évi ju.mis hó 80. 
délelőtti 10 órája Tűz helység« be kitüzetett s erre az érdekeltek jelen hirdetmény ut|án is meg-
idéztetneky fehérfári k.r törvényszék mÍQt urbéri bíróság eljáró bírójátólJ S S ^ ^ v .  m ^ ^ u

Sz. 2267—1882. 
polg. H I R D E T M É N Y . (331) (1-3)

^erzsébetvárosi kir. tórvénys-ék részéről közhírré tétetik, miszerint BOGÁCS község ha
tára általános tagosításának megengedhetősége irán> tárgyalási határidőül 1882. évi ju ins >ó • 
liánjának d. e. Dórája Bogács községbe a lalusi bíró lakására tűzetett ki, mi «tor a a község 
öss -es birtokosai azzal idézte'uek meg, hogy a meg uem jelent felek úgy tekintetnek, min. a kik 
a tagosításba beleegyeznek s hogy a kérvény első példányát e kir.törvouyszéknél megtekmthetik 

Az erzsébet árosi kir. törvényszéknek 1882. május 19-én lartott u ésébol.
NAGY LAJOS, 

elnök.

Sz 1366—1882. H I R D E T M É N Y . (832) (1—3)

A sz. udvarhelyi kir. törvényszék közhírré tesszi, hogy a ÍI. ABÁSh ALVi közhelyek ará
nyosítása iránti perben Bencze Márton ügyvéd ügygondnok által beadott pótkereset tárgyalására 
határnapul 1882. évi augusztus hó 5. napja reggeli 9 ó rá ra  II.-A básfalta  községébe a 
község házához kitüzetett, melyre az érdekelt közbirtokosok a törvényes következnnnyek terhe 
alatt oly figyelmeztetéssel idéztetnek meg, hogy a pötkeresetet ezen törvényszéknél és a h -abás- 
falvi olóljároságnál megtekintbelik.

A kir. törvényszéknek Sz -Udvarhelyi 1882. évi május hó 11-én tartott Ölesébe,
FLÓRIÁN JÁNOS 
kir. tvszéki elnök.

Sz. 1865-1882. 
polg. H I R D E T M É N Y . (323) (1—3)

A székely-udvarhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy a MAGYAROSI közhelyek ará
nyosítása iránt Miskolczi Károly ügyvéd ügygondnok által béadott keresett tárgyalására határ
napul 1882 évi augusztus hó 4. napja reggel 8 órára v agyarós községibe a á ■ .seg b '. hoz kilü-
zetett, melyre az érdekelt közhirtokosok a törvényes következmények o. i . aé.tt ölj . ,/yeluiez- 
tetéssel idéztetnek meg, hogy a keresetet ezen törvényszéknél és a magyarosi eleijtr ágnál meg
tekinthetik.

A kir törvényszéknek Sz.-Udvarhelytt 1882. évi május 11-én tartott ümsébo.
FLÓRIAN JANOS 
kir. tvszéki elnök,

1 8 8 2 . Tavaszi es Nyári idény!
O L C S Ó  é s  N A G Y

Vidélti megrendelései
pontosan és gyorsan 

teljesítetnek.

M i n t á k
ingyen Ó9 bérmentve 

Csomagolásért díj nem 
számittaiik.

Fraucziaország, Ném etországban és belföldön eszközölt 
előnyös bevásárlások képesitnek, hogy mind az á r uk  m i
nősége, mind a legolcsóbb á r  tekintetében bárki
vel versenyképes legyek. — ügy mint eddig, 
ezután ia minden igyekezetem oda leen 
irányozva, hogy üzletem iránt 
bizalmat pontos és figyel-
mos szolgalatom által 
kiérdemeljem

f

,  '  Ajánlja a
tavaszi és nyári 

idényre a legújabb és leg
divatosabb női ru h a  kelme, 

szatén, cretou, bareg-beige, selyem 
mosó kelméit, női öltöuyök, napernyők, vász

nak, sifonok, usztalnemüek, ternók minden színben 
fö lszerelt raktárát a legjutányosabb árak mellett. 
__________________  (218 14—*)

L E  G U J A B B

FÉRFI-KALAPOK,
NYAKKENDŐK, FEHÉR és SZÍNES 
INGEK, KÉZELŐK, GALLÉROK, FÉR
FI LÁBBELIK, FÉRFI KEZTYÜK, 
VADÁSZ KELLÉKEK , ILLATSZE

REK és DOHÁNYZÓ ESZKÖZOK, 
valami t számtalan itt elő nem sorol

ható áruezikkek

SZOiCOTT GEKŐ
férfi d ivat árucsarnokában  Kolozs- 

s* várt, fő tér II. szám.ff (324 3-*)

CG
ti«9 rögtönihalál 1

Necrolin által. j
POLOSKÁK, Necrolin által gyökere- •  

sen kiírtainak.
BOLHÁK a Necrolin használata által 

megöletnek és örökro távol tartatnak.
MOLYOK, azoknak tojásai kiírtainak 

a szőrmékből, ruhákból, bútorokból.
FÉRGEK a barmoknál Necrolin bo- 

dörzsölés által rögtön elvesznek.
LEGYEK tönkre mennek csupán a 

Necrolin kigőzölgése által. — A Necrolin 
nem mérges, nincs kellemetlen szaga, nem 
csinál foltot a legfinomabb szövetben sem, 
és az egészségnek nem árt. Egy üveg 
ára 60 kr. (két üvegnél kevesebb nem kül
detik).
Főraktár nagyban és kicsinyben való ol- 

árusitásra
1 * 3 .

Bécs, Mölkerbastei 8. bz.

Í Ismét eladók árleengedésben része
sülnek. A Necrolin majd minden hiteles H 

2  gyógytárban é3 füszerkereskedésben kap- ■ 
§  ható. (212 18—30) g;

«9
h

«
I
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I  

■

1 0 0 , 0 0 0
márka nyeremény.

Ily roppant összeget tesz a legsze- 
reDcsé ebb esetbeu azon főnyeremény, mely 
a hamburgi kormány által engedélyezett 
és az egész kincstári vagyonnal garanţiio- 
zott pénzsorsjáték által nyerhető. A sors
játék összesen 47,600 nyereményt tartal
maz 8,034,275 márka értékben, melyek 
7 szakaszban, az alábbirt sorrend szerint 
sorsúimnak ki.

A húzások egymásra gyorsan követ
keznek, az első húzásra megrendeléseket

f. é. május 30-ig
fogadunk el. A sorsjáték főnyereménye, mint 
fennebb jelezve volt esetleg 400,000 márka. 
A sorsjáték részletesen tartalmaz 250,000,
150.000, 100,000, 60,000, 60,000 és több 
40,000 , 30,000 , 25,000 , 20,000, 15,000,
12.000, 10,000 , 8000 , 6000 , 5000 , 4000, 
3000, 2000 márkányi nyereményeket stb.

Az első húzásra sorsjegyárak — és 
pedigegy e g é s z e r e d e t i  s o r s j e g y é r t  
3 frt 60 kr., egy fél s o r s j e g y é r t  1 frt 
76 és egy negyed  s o r s j e g y é r t  90 kr. 
beküldése mellett a megrendelőnek az ere
deti sorsjegyet (és nem részletjegyet) mely 
már az első húzásra érvényes, azonnal meg
küldjük. Az öSBzeg osztrák bankértékben 
osztrák vagy magyar postabélyegekben, leg
kényelmesebben pedig ajánlott levélben is 
beküldhető. Minden sorsjegyküldésnél a já 
téktervet mellékeljük, miből tisztán látható 
lesz, hogy mindenik osztályban hány nye
remény huzatik. A beérkező megrendelések 
lajstromoztatnak és a húzás után a meg
rendelő azonnal megkapja a hivatalos nyc- 
reménylajstromot, úgyszintén a nyerő Obz- 
szeget is. Czégünk már félszázad óta áll 
és Au=ztria-Magyarországon eléggé isme
retes. Köszönjük a t. ez. közönség eddig 
tanasitott bizalmát és ígérjük jövőre is, 
hogy minden megrendelésnek pontosan és 
dij nélkül fogunk megfelelni s a nyert pén
zeket azonnal kézhez szolgáltatjuk. Vég 
egyszer figyelembe ajánljuk, hogy az álta
lunk hirdetett sorsjáték nem magánválla
lat, hanem hogy a hamburgi kormány a 
nyeremények pontos kifizetését biztosítja. 
E föltétien biztosságra támaszkodva, sok 
résztvevőt remélünk. Tessék a megrende
lést egyenesen

1 S E N T H A L  &  Co
Banquiers v. H auptlotteriebu  

reaa Hamburg
czim alatt tenni. (311 5—*)

A kisorsolás sorrendje:
1. oszt .  I á  12000, 1 á 5000, 1 á 4000 
1 á 3000, 1 á 2000, 2 á 1000 2000, 3 á 
500—1500, 5 á 300—1505, 10á200 zOOO, 
25 á 100=2500, 50 á 50=2500, 3900 á 
20 78,000, ö8Z8zesen 4000 nyeremény =  
116000 márk. 2. oszt .  4000 nyeremény= 
210620 márka. 3. oszt .  4000 nyereménye 
331150 márka. 4 oszt .  4000=452100 m., 
5. osz t. 2500=nyerem. 415600 tn., 6 ősz. 
1500 nyeremény=351665 márka. 7. oszt .

27600 nyerés 1 dij=6,767,150 márk*.

£  ST A L L IN G  MlItPfS é s  Itirsu
0

Bécs, W ieden W aaggasse 1. sz. I Barge Sagau ni. I 
Prága, Thorgasse 7. sz. | Boroszló

Porosz
Szilézia u

t i
ajánlják cs. kir. osztrák, porosz kir., orosz kir., bajor kir., szász kir. és herczegi kor-mó ncnlr &lto) nmniií<i../.A lé Za tÍÍ7niPntPSIUík 6llSIH01’t ISmányok által megvizsgált és tüzmentesnek elismert

1 K Ő  - TETŐ  - P A P Í R J A I K A T  |
2 táblákban tekercsekben ||
•  Fa-czementeit és mázanyagjait kö-tetőpapirhoz, Asphalthoz, Asphalt-szurokboz, äc

kőszén-kátrányhoz és tetőpapir szegekhez. . ,, , . 7*
Fedél munkák tetőpapirral és fnczemeuttel felvállaltatik s tartösságrö kezesség (jaa

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

4 0 0 , 0 0 0  It- márka
főnyereményt iger kedvező esetben a legújabb ung> pénz-sors.iáti k. mely a maga? kor

mány á lta l jóváhagyatott és biztosíttatott.
Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendez«-e abban .01 hogy rövid par lió letu- 

lyása alatt 7 sorsolásban 47,600 nyerem énynek kei! bizton történni, o/ ok kozott vannak

1 nyeremény 2 5 0 ,0 0 0
...........)

niáikÁv.il. oo nyeremény G o o o ■> árkával
1 1 5 0 ,0 0 0 T) -_ 01 n 5 .0 0 0 T7
1 1 0 0 ,0 0 0 n 5 n 4 .0 0 0 77
I 0 0 .0 0 0 Y) 108 71 3 ,0 0 0 77
2 n 5 0 ,0 0 0 n 2G4 n 2 ,0 0 0 77
1 1 0 .0 0 0 n 10 >5 1 .500

1,200
71

3 a o .o o o f) 3 n 77
1 t) 2 5 ,0 0 0 T) 030 7) 1 ,0 0 0 n
4 n 2 0 ,0 0 0 n 1073 77 5 0 0 P
7 V 1 5 ,0 0 0 n 27069 77 145 77
1 1 2 .0 0 0

24
íi
n 1 0 ,0 0 0

n
n OsszesoD 18J3G uyeroruéuy 300, 2<K\ loO, 124, 

100. !)4. 07. 50. 40. 20 márkával
4 » 8 ,0 0 0 »

Ezen nyereményekből az i Iső osztályra 40( 0 ősik kisorsolás aiá 116000 m össz. ért-
A nyeremény húzások híva alosan niCa 'annak állapítva
A legközelebb tartandó és az állam által biztosított nyereroényliuzáshoz, a kisorso- 

láei jegyek ára következők :
I egész eredeti sursjeg) ára csak (i márka \ag) ő I r t  o. é.
I lél ii ii ii ti '1 ii ii I u •» »• >*
I n e g y e d .....................................I ' |, „ „ — 110 kr...........

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy az összeg utánvé
tele mellett a leglelkiismeretesebben teljesítetnek, mindenki az allam czunerével ellátott 
eredeti sorsjeoyeí tőlünk saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez, a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé'eltelnek, mely k- 
ből úgy a nyeremények beosztása, az illető osztályokra, mint szintén illető betétek is 
megláthatok és minden lnizás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivata
los huzási lajstromot.

Kívánatra a hivatalos tervozelet előre is megbüldlietjük bármontve, betekintés végett, 
továbbá készeknek nyilatkozunk nem tetszés esetében a sorsjegyeket a házas előtt az ösz- 
szeg visszafizetése mellett vissz venni

A kifize ések mindig pentosan, tervszerűen s az allam jótállása mellett történnek.
Csoportozatunk mindé; a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek gyakran a 

legnagyobb nyereményeket fizettük ki , többek között 250,000, ICO,Otto, 80,00t*, 60,000, 
40,600 Btb márk sokat

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnál előreláthatólag mind nfitt a leg
élénkebb részvétre lehel bizton számítani s ez oknál fogva kérnök, liogj a megrendelése
ket minél előbb é9 pedig

í « r  l y ó  i t n Y a  p  u n  3  -  i  Ü a .« «
előtt beküldeni.

S £ A U F B 2 A N 3 t f  és S I M O N
bank- és váltóüzlete Hamburgban.

D. i. Ezennel kőszönetüuket nyilvánítjuk, a régebbi idők óta megajándékozott biza
lomért s midőn eme njabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhivnók, ezentúl is igyekezni 
fogunk állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgáltatás által, «gen tisztelt érdekelt feleink 
teijes megelégedését kiérdemelhetni. (6—6) (303) A fonniebiiek.
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A lólirt tisztelettel jelenti a nagyérdemű közönségnek, hogy C
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hozatott, kinek m libájáért leliétlen kezességet vállal.
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Ş PIÁNINÖK, HARMONIUMOK |
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Régi zongorák újakkal kicseréltetnek, illetve értékeik a vétel 
©  árba betudatnak.

TeÜes tisztelettel. ^
(2 0  3 i - * )  *
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Nyomatott a rom. kath. Lyceumi könyvnyomdában Kolozsvárt.' -
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utóbbiak előfizetés utján is — 

elváliaftatnnk

Zongorák, újak mint használtabbak
jutányos ár mellett

BÉRBE KIADATNAK.
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KOLOZSVÁRT, FŐ TÉR, TA K A RÉK PÉN ZTÁ R  ÉPÜLEl 
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hazatérve, van szerencsém a n. é. helybeli és vidék, közönségnek becses tudom*,|T 
hozni hogy raktáromul OZ i d é n y n e k  megfelelő es szakmámhoz tartozó legújabb 
b e l  ÓS k ü l íö ld i  árukkal g a z d a g o n  ellátum úgy, hogy a n. é. közönség mÍD()“ 
kívánalmainak teljisen megfelelhessek.

Szen.élyes bevásárlásom alkalmával különös sújt fektettem arra, bntfy finom f 
c ia kiállítású diszi'ett k a l a p o k ,  v i r ÁgoK,  s z a la g o k ,  t o l l a k  s a lo n  és S2iu 
l ia z i  le je k e k ,  m e n y a s s z o n y i  k o s z o r ú k  é s  f á t y l a k .  nyabkencR,], 
c h t m i ü e t t e k ,  minden szinti selyem spanyol csipkék és s z á m t a l a n  más p i per 

i ukat mutassak be n. é vevőimnek és meggvőződtessam arról, hogy ezen czikkek / '  
ó d i b á g u k  mellett jutáoyosabban kaphatók, mint liárbnl.

I111ASI VáH H
díszített kalapokból 50 krtól 30 írtig.

Gyári raktár
diszitetlen kalapokból 10 krtól 5 írtig, 

napernyőkből 50 krtól 15 írtig, 
fekete női felsőkből 8 írttól 50 írtig.

Teijes ti ztelettel
SS e í c g  h  1» V < e r .
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m ellett kaphatók ^
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k i a d ó h i v a t a l a  K o l o z s v á r t

LEÖOLCSOB
j o J e i i t é k c i i y  á r l e e n g e d é s b e n  r é 

s z e s ü l n e k .
Többször közlendő hirdetéseknél szintén 
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K  P a p p  M ik ló s  ö r ö k ö s e in é l !  U i n n t  K. Papp M.

Í Q h l ' l o f i j j ?k a p h a tó
a m. kir. belügyminisztérium jóváhagyása mellet 

készült

SZOLGÁLATI

C S E L É D K Ö N Y V ,
mely mindig nagy mennyiségben készletben található

Megrendelések még a megrendelés nap 
_ján idküldetnck, csomagolás nem ■ ,im;.m ;i.

a magyar

tűzoltó testületek
részére .

Hivatalos kiadás.
Ára [iiuttll kr. I*,í"

kflldve kraiczár. _—


